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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN
[Nru. 456}

PUBBLIKAZZJONI TA’ ATTI
FiS-SUPPLIMENT

HUWA avzat ghall-informazzjoni ge-
nerali illi -Atti 1i gejjin huma ppubbli-
kati fis-Suppliment Ii jinsab ma’ din il-
Gazzetta:

Att Nru. XXX ta’ 111973 imsejjah
[-Att ta’ 1-1973 1i jemenda I-Att dwar
il-Professjoni Nutarili u -Arkivji Nu-
tarili,

Att Nru, XXXI ta’ 1-1973 imsejjah
[-Att ta’ 1-1973 1§ jemenda I-Att dwar
is-Sigurtd Nazzjonali (Emenda Nru.
2).
1t-3 ta’ Lulju, 1973

[Nru. 457]

NOMINA TA’ AGENT
PRIM IMHALLEF

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi, bis-sahha tad-disposizzjo-
nijiet ta’ l-artikoluy 99(1) tal-Kostituz-
zjoni ta’ Malta, [-Eccellenza Tieghu i-
Gvernatur-Generali, fuq il-parir ta’ I-
Onorevoli [-Prim Ministru, innomina
lill-Onorevoli s-Sur Imhallef Professur
J. H. Xuereb, LL.D., biex jaghmel id-
dmirijiet tal-kariga ta’ Prim Imhallef
mill-ewwel jum ta’ Lulju sal-15-il jum ta’
Awissu, 1973.

It-28 ta’ Gunju, 1973.

GOVERNMENT NOTICES
[No. 456]
PUBLICATION OF ACTS
IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information
that the following Acts are published
in the Suppiement to this Gazette:

Act No. XXX of 1973 entitled the
Notarial Profession and Notarial Ar-
chives (Amendment) Act, 1973,

Act No, XXXI of 1973 entitled the
National Insurance (Amendment)
(No. 2) Act, 1973,

3rd July, 1973

[No. 457]

APPOINTMENT OF ACTING
CHIEF JUSTICE

IT is notified for general information
that, as empowered by the provisions
of section 99(1) of the Constitution of
Malta, His Excellency the Governor-
General, acting in accordance with the
advice of the Honourable the Prime
Minister, has designated the Honour-
able Mr Justice Professor J.H. Xuereb,
LL.D., to perform the functions of the
office of Chief Justice as from the 1st
day of July to the 15th day of August,
1973.

28th June, 1973.
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[Nru, 458]
ATT TA’ 11966 DWAR
LIMMUNITAJIET U L-PRIVILEGGI

(ATT NRU. 1 TA’ L-1966)
BIS-SAHHA tad-disposizzjonijiet ta’
l-artiklu 8 ta’ l-Att ta’ 1-1966 awar l-Im-
munitajiet u I-Privileggi Diplomati¢i, il-
Ministru ta’ l-Affaryet tal-Common-
wealth u l-Esteru ikkompila I-lista li
gejja:—

[No. 458]

DIPLOMATIC IMMUNITIES AND
PRIVILEGES ACT 1966

(ACT NO. 1 OF 1966)

IN pursuance of the provisions of sec-
tion & o1 the Diplomatic Immunities and
Privileges Act 1966, the Minister of
Commonwealth and Foreign Aftairs has
compiled the following list:—

L-AWSTRALJA — AUSTRALIA

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff

H.E. Mr Trevett W. Cutts and Mrs Cutts

Mr Maurice D.P. Hill and Mrs Hill
Mr C. Catling and Mrs Catling

Mr G.W. Selleck and Mrs Selieck
Dr Frets J. Vett and Mrs Vett

Mr Graham R. Hawker and Mrs Hawker

Staff Amministrativ u Tekniku — Administrative and Technical Staff

Mr Graham Morris and Mrs Morris
Miss Barbara Wilson
Miss Mary Theresa Heathfield

L-AWSTRIJA — AUSTRIA

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff

H.E. Dr Wilfried Platzer and Mrs Platzer
Dr E. Hochleitner and Mme. Hochleitner

Dr Albert Rohan

Dr Peter Wiling and Mme Wilfling

Dr Ernest Menhofer

IL-BELGJU — BELGIUM

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff
M. Robert Six and Mme Six

Col. Jules E.H.H.G. Kaisen and Mme Kaisen

M. Jacques Gerald and Mme Gerald
M. Charles Raulier and Mme. Raulier

M.G. Vander Espt and Mme. Vander Espt

M.E. Duchenne

M.M. Cammaerts and Mme Cammaerts

IL-BRITANNTA — BRITAIN

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff

H.E. Mr John O. Moreton C.M.G., M.E., and Mrs Moreton

Miss S. Moreton
Mr [.S. Arthur and Mrs Arthur
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Mr D.W.R. Lewis and Mrs Lewis

Mr MLH. Shaw and Mrs Shaw

Mr T.L. Adams M.B.E. and Mrs Adams

Mr T.E. Culverhouse-Steadman and Mrs Culverhouse-Steadman
Mr D. Bleakley and Mrs Bleakley

Staff Amministrativ u Tekniku — Administrative and Technical Staff

Miss M. Maxwell

Miss P.A. Marshall

Mr A. Coyle and Mrs Coyle

Mr T. Walford

Mr J. Waterton and Mrs Waterton
Miss Dorothy M. Thomas

Miss G.L. Chaplin

Miss E.A. Boottell

Mr D.M., Fair and Mrs Fair

Mr C. Collins and Mrs Collins

IL-BULGARIJA — BULGARIA

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff

H.E. Mr Boris Tzvetkov and Mrs Tzvetkova
Mr Dimitar Todorov Traykov and Mrs Traykova
Mr T. Guitzov

Mr I. Vrancev and Mrs Vranceva

Colonel D.D. Strugarov and Mrs Strugarova
Mr B.A. Nikolov and Mrs Arghirova N.
Mr L. Marinov and Mrs Marinova

Mr K.V.B. Dekov and Mrs Dekova

Mr G. Stoyanov and Mrs Stoyanova

Mr S. Danov and Mrs Danova

Mr L. Taskov and Mrs Taskova

Mr E. Traykov and Mrs Traykova

Mr P. I. Pachkov and Mrs Pachkova

IL-KANADA — CANADA

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff

Mr W.]. Collett and Mrs Collett

Mr David B. Wilson and Mrs Wilson and Miss J. Wilson
Mr David L. Rose and Mrs Rose

Mr Donald Macrae

Mr H.E. Ryan and Mrs Ryan

Mr Roger Maritineau and Mme Martineau

Mr L. Patenaude

Mr J. Cogne’

IR-REPUBBLIKA POPOLARI TAC-CINA —
PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff

H.E. Mr Liu Pu and Mrs Liu
Mr Yu Chun and Mrs Yu
Mr Li Ying and Mrs Li
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Mr Tu Chiang and Mrs Tu

Mr Liu Yen-Tsai and Mrs Liu

Mr Hsieh Chun Chen and Mrs Hsieh
Mr Hsu Wen-jung and Mrs Hsu

Staff Amministrativ u Tekniku — Administrative and Technical Staff

Mr Lo Ying-cheng
Mr Chen Shou-tao
Mr Liu Chih-shang
Mr Ouyang Ching
Mr Chia Chih-yung
Mr Tao Chi-chun
Mr Kuo Hsien-chih
Mr Wang Yun-hsiang and Mrs Wang
Mr Kao Ta-chun
Mr Shen Tsung-chi
Mr Wang Ping

Mr Tai Lien-tsien

IC-CEKOSLOVAKJA — CZECHOSLOVAKIA

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff

H.E. Ing. Vladimir Berger and Mrs Berger
Dott. Alois Tichy and Mrs Tichy

Dott. Frantisek Korbel and Mrs Korbel
Dott. Jaroslav Janku and Mrs Janku

CIPRU — CYPRUS

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff
H.E. Costas Ashiotis and Mrs Ashiotis

ID-DANIMARKA — DENMARK

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff

H.E. Hans Rasmussen Tabor and Mrs Tabor
Mr Michael Bendix and Mrs Bendix
Mr Poul Vang Jakobsen and Mrs Jakobsen

IR-REPUBBLIKA GHARBIJA TA’ L-EGITTU — ARAB REPUBLIC OF EGYPT

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff
H.E. Mr Mostafa Kamal Mortagui and Mrs Mortagui
Mr Samir Mohamed Kamel and Mrs Kamel
Mr Mohamed Naguib Awaad and Mrs Awaad
Mr Hazem M. Taher and Mrs Taher

IL-FINLANDJA - FINLAND

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff
H.E. Mr J. Vanamo and Mrs Vanamo
Mr T. Jalkanen and Mrs Jalkanen
Mr Risto Veltheim and Mrs Veltheim
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FRANZA — FRANCE

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff
H.E. The Marquis de Laurens-Castelet
Mr Bernard Lefort
M. Michel Duclos
Mlle. Arlette Chauvin

Staff Amministrativ u Tekniku —- Adnunistrative and Technical Staff
Mlle, Renée Jaffré

IR-REPUBBLIKA FEDERALI TAL-GERMANJA —
FEDERAL REPUBLIC OF GERMIANY

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff

H.E. Hans Joachim Steinbach and Henny Steinbach
Mr Bruno Bartsch and Mrs Bartsch

Mr Helmut Finsterholzl and Mrs Finsterholzl

Dr Klaus Rohwedder and Mrs Rohwedder

Staff Amminstrativ u Tekniku — Administrative and Technical Staff

Mr Jorg Schlamkow and Mrs Schlamkow
Mr Theodar Tentler and Mrs Tentler

IL-GRECJA -— GREECE

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff

Mr A. Vayenas

Mr E. Bacarinos and Mrs Bacarinoes

Mr D. Poulakos and Mrs Poulakos

Mr R. Skouzes and Mrs Skouzes

Mr P. Catzicas and Mrs Catzicas

Mr A. Amvrazis and Mrs Amvrazis

Mr C. Caramis and Mrs Caramis

Mr C. Tsibouris and Mrs Tsibouris

Mr M. Oikonomou and Mrs Oikonomou

IS-SSANTA SEDE — HOLY SEE

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff
H.E. The Most Reverend Monsignor E. Pecoraio

L-UNGERIJA — HUNGARY

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff

H.E. Dr Jozsef Benyi and Mrs Benyi
Dr Gyorgy Misur and Mrs Misur

Mr Laszlo Darvas and Mrs Darvas
Mr Gyorgy Kalmar and Mrs Kalmar
Mr Laszlo Vekony and Mrs Vekony
Mr Oszar Kiss and Mrs Kiss

Mr Gabor Badonfai and Mrs Badonfai
Mr Jozsef Kovacs and Mrs Kovacs
Mr Lajos Puskas and Mrs Puskas
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L-INDJA — INDIA

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff

H.E. Mr Apasaheb B. Pant and Mrs Pant
Mr U.C. Soni and Mrs Soni

Mr Amala Prasad and Mrs Prasad

Mr Gurcharan Singh

Mr J.R. D’Crug

L-IRAN — IRAN

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff
H.E. Mr Amir K. Afshar

L-IRAQ — IRAQ

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff

H.E. Mr Taha Moheddin Ma'Rouf

Mr Mohamoud Abdul Hamid and Mrs Abdul Hamid
Mr Inaum Al-Baranzanji and Mrs Al-Baranzanji
Mr Faruq Attiya and Mrs Attiya

Mr Saad Al-Ajeel

L-IZRAEL — ISRAEL

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff

H.E. Mr Itzhak Benyacov and Mrs Benyacov
Captain Reuven Ashkenzai

Mr David Ilan and Mrs Ilan

Mr Raphael Malleyron and Mrs Malleyron

L-ITALJA — ITALY

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff

H.E. Dott. Romualdo Massa Bernucci and Signora Massa Bernucci
Signorina Anna Paola Massa Bernucci

Signor Ronualdo Massa Bernucci

Dott. Lucio Pallotta and Signcra Pallotta

Prof. Carlo Alberto Dorigo and Signora Dorigo

Staff Amministrativ u Tekniku — Adwministrative Staff

Reg. Franco Liberto and Signora Liberto

Sig. Giancarlo Galicchio

Sig. Domenico Catalogna and Signora Catalogna
Sig. Costantine Prosperi and Signora Prosperi
Sig. Renzo Bosetti and Signora Bosetti

Sig. Francesco Mazzola and Signora Mazzcla
Sig. Gugliemo Sbano and Signora Sbano

Sig. Luciano Cassera

Sig. Issa Scek Ali Addo

Signora Elena Mazzoni in Gandini

IL-GAPPUN — JAPAN

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff
H.E. Mr Harumi Takeuchi and Mrs Takeuchi
Mr Mitsuo Hashizume and Mrs Hashizume
Mr Taizo Nakamura and Mrs Nakamura
Mr Koremoto Takahashi and Mrs Takahashi
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Mr Zenzo Tobinago and Mrs Tobinago
Mr Yoichi Yamaguchi and Mrs Yamaguchi
Mr Kyuya Komatsu and Mrs Komatsu

My Tetsuya Hoshii

IR-REPUBBLIKA DEMOKRATIKA TAL-KOREA —
DEMOCRATIC PEOPLE’S REPUBLIC OF KOREA

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff

H.E. Mr Li Min Su
Mr Li Ho Zang

IR-REPUBBLIKA TAL-KOREA — REPUBLIC OF KOREA

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff
Mr Keun Park and Mrs Park
Mr Keun Sup Chang and Mrs Chang, Miss Hee K. Chang, Miss Hea K. Chang
Mr Jae-Won Roh and Mrs Roh
Mr Tae Woong Kwon and Mrs Kwon
Colonel Darg Ho Kim and Mrs Kim
Mr In Kvuk Kwon and Mrs Kwon
Mr In Shik Chung and Mrs Chung
Mr Won Choi and Mrs Choi
Mr In Youg Chung and Mrs Chung
Mr Duk Sao Oh and Mrs Oh
Mr Kee Block Shin and Mrs Shin
Mr Jae Hyong Hong and Mrs Hong
Mr Sao Jung Lee and Mrs Lee
Mr Sao Whan Lee and Mrs Lee

IL-KUWAIT — KUWAIT

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff
H.E. Mr Yousef Mohammad Al-Monayes and Mrs Al-Monayes

IL-LIBJA — LIBYA

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff
H.E. Mr Abdussattar Thulthi and Mrs Thulthi
Mr Kamel Arebi and Mrs Arebi
Mr Attia A. Deibani
Mr Salem Ahmed Agila and Mrs Agila
Mr Abuhmirah Mughrabi and Mrs Mughrabi
Mr A. Buzaid and Mrs Buzaid

Staff Amministrativ u Tekniku — Administrative and Technical Staff

Mr Mohammed M. Tarhuni
Mr Abeulkarim A. Mumen

L-OLANDA — NETHERLANDS

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff
H.E. Dr Hendrich N. Boon and Mrs Boon
Baron J.C.P. Speyant Von Woerden and Baroness Von Woerden
Mr F.J. Regtdoorzee Greup and Mrs Greup
Prof, H. Schulte Nordholt and Mrs Schulte Nordholt
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Mr L. Th. B. Hertog and Mrs Hertog
Mr A.F. Tieleman and Mrs Tiecleman

IN-NORVEGJA — NORWAY

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff
Mr Per Thelin Haugestad and Mrs Haugestad

Mr Jan Tore Holvik and Mrs Holvik
Mr S Dorum and Mrs Dorum

IL-PAKISTAN — PAKISTAN

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff

H.E. Mr Aftab A. Khan and Mrs Khan

Mr M. 1. K. Khalil and Begum Surayya Khalil
Mr A.S. Kausar and Begum Fizza Kausar

Mr Ijaz Ahmad Bukhari

IL-POLONJA — POLAND

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff

H.E. Mr Kazimierz Sidor and Mrs Sidor

Mr Edward Zawada and Mrs Zawada

‘Mr Kugeniusz Kabatc and Mrs Kabatc

Mr Lucjan Pawelec-Kwiathowski and Mrs Pawelec-Kwiathowski
Mr Zygmunt Paz and Mrs Paz

IL-PORTUGALL — PORTUGAL

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff

Mr Leonardo Mathias

Mr J. De Lemos Godinho and Mrs Godinho

Mr H. Vaz Serra Rebordao

Mr A. Da Costa de Sousa de Macedo and Mrs Sousa de Macedo

IR-RUMANIJA — ROUMANIA
Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff

H.E. Dr Iacob Ionascu and Mrs Ionascu

Mr Alexandru Dragomirescu and Mrs Dragomirescu
Dr G. Presescu and Mrs Presescu

Mr I, Tobosaru and Mrs Tobosaru

L-UNJONI SOVJETIKA — SOVIET UNION

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff

Mr Ivan I Ippolitov

Mr Viktor M. Ivanov

Mr Vladimir M. Tsaregredsky
‘Mr Andrei S. Parastaev

Mr Valentin D, Matitsin

Mr Anatoly G. Botov
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ORDNI OSPITALIER MILITARI SOVRAN TA’ SAN GWANN TA’
GERUSALEM, TA’ RODI U TA’ MALTA —

SOVEREIGN MILITARY HOSPITALIER ORDER OF ST JOHN OF

JERUSALEM, OF RHODES AND OF MALTA

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff
H.E. Dott. Dino Marrajeni and Signora Marrajeni

Dott. Alberto Palatella and Signora Palatella
Amm, Giuseppe Martucci and Signora Martucci

SPANJA — SPAIN
Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff

H.E. Don Jose A. Gimenez-Arnau and Dona Gimenez-Arnau

Don A. L. Labajen and Dona Labajen

Don Jose De Zavala and Dona de Zavala
Don Romon Fernandez de Soignie

Don Alberto Aza and Dona de Aza

Don Jesus Salgado and Dona de Salgado
Don P. Sela and Dona de Sela

Don J. Julia and Dona de Julia

L-ISVEZJA — SWEDEN

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff
H.E. Mr B. Eng and Mrs Eng
Mr V, Hellners and Mrs Hellners
Mr A. Oljelund and Mrs Oljelund
Mr R. Gauffin and Mrs Gauffin

L-ISVIZZERA — SWITZERLAND

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff
H.E. M. Arturo Marcionelli and Mme Marcionelli
M. Hans-Courad Cramer and Mme Cramer
Miss Francesca Pometta
M. Roger Pasquier and Mme Pasquier
M. Francis Pianca

IS-SIRJA — SYRIA

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff
H.E. Mr Hafez Al-Jamali

IT-TUNEZIJA — TUNISIA

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff
H.E. Mr Amor Fezzani and Mrg Fezzani
Mr Said Mustappa and Mrs Ben Mustappa
Mr Mohammed Ben-Gara and Mrs Ben-Gara
Mr Adnen Gargouri and Mrs Gargouri
Mr Mohammed S. Zinzi
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IT-TURKIJA — TURKEY

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff

H.E. Mr Pertev Subasi and Mrs Subasi

Mr lihan Yasar and Mrs Yasar

Mr Tansung Bleda

Mr Mehmet Ali Tenikalp and Mrs Tenikalp
Mr Kamuran Sekeroglu and Mrs Sekeroglu
Mr Adnan Sekizkok

Mr Ulug Cercel and Mrs Cercel

Mr Babur Tarikahya

Mr Ali Nart and Mrs Nart

Mr Omer Ingin Lutem and Mrs Lutem

L-ISTATI UNITI TA’ L-AMERIKA — UNITED STATES OF AMERICA

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff

H.E. Mr John L. Getz and Mrs Getz

Mr Frank ‘M. Tucker Jnr and Mrs Tucker
Commander Walter I. Meukow and Mrs Meukow
Mr George A. Chritton Jr and Mrs Chritton
Miss C. Patricia Junk

Mr Frank R. Colino

Mr Robert D. Plotkin and Mrs Plotkin

Mr Richard G, Haegele

Staff Amministrativ u Tekniku — Administrative and Techrical Staff

Miss Georgia Acton

‘Miss Sarah Taylor ,

Mrs Virginia Q. Swain and Mr Eugene A. Swain
Miss Artis E. Person

Miss Hulda L. Matz

Mr Richard E. Bogle and Mrs Bogle

Mr Arthur O, Brown III and Mrs Brown

Mr Eric Dannerhoj and Mrs Dannerhoj

IL-JUGOSLAVJA — YUGOSLAVIA

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff

H.E. Dr Miso Pavicevic and Mrs Pavicevic
Mr Ratko Brzic and Mrs Brzic i
Mr B. Crnjak and Mrs Crnjak

ZAMBIA — ZAMBIA

Staff Diplomatiku — Diplomatic Staff

H.E. Mr K. H. Nkwabilo and Mrs Nkwabilo
Mr W. Lufafa and Mrs Lufafa

Mr E. Mbewe and Mrs Mbewe

Mr W. Chipalo and Mrs Chipalo

Mr W, Tembo and Mrs Tembo

It-3 ta’ Lulju, 1973. 3rd July, 1973.
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[Nru. 459]

IL-LISTA 1i gejja ta’ Nies Barranin L
ghandhom il-Licenzi ta’ Impieg skond
-Att ta’ 111970 dwar Il-Immigrazzjoni
hija ppublikata ghafl-informazzjoni ta’

kulhadd.

Isem
Name

Abela John Anthony
Albinson Roy
Alderton David
Alexander Lesley
Allard Paul Louis
Allen Donald W,
Antonelli Mario
Archer Hector H.
Archer John C.
Armstrong Stephen
Atherton Maurice
Auguliaro Alberto
Austin Sr Mary
Aylett David
Ayliffe Charles A.
Bacon George A.
Bailey Peter

Baker Lawrence G.

Baker William u 25 Ofra
(& 25 Others)

Baker William C.
Barr Tondi

Barr William
Barrelle Dennis
Barton Roy

Bassett Carole V.
Battleday Malcolm A.
Beck Richard

Bell Joan

INo. 459]

Professjoni
Profession

Rekluta fir-Royal Air Force (Malta)
Royal Air Force (Malta) recruit
Manager tax-Xoghlijiet

Works Manager

Commercial Design Studio Manager
Commercial Design Studio Manager
Lecturer '

Lecturer

Manager Esekuttiv

Executive Manager

Direttur ta’ Kumpanija

Company Director

Chef de Cuisine

Chef de Cuisine

Managing Director

Managing Director

Inginier tal-Produzzjoni

Production Engineer

Direttur Ezekutiv

Executive Director

Lecturer

Lecturer

Chef de Cuisine

Chef de Cuisine

Fuq Dmirijiet Religjuzi

On Religious Duties

Manager Generali

General Manager

Ghalliem tal-Manifattura ta’ 1Ghodod
Toolmaker Instructor

Analista Anzjan Tas-Sistemi
Senior Systems Analyst

Tekniku

Technician

Pulse Test Engineer

Pulse Test Engineer

Xandara ta’ 1-Iskejjel

School Broadcasters

Inginier tal-Manutenzjoni ta’ 1-Ajruplani
Aircraft Maintenance Engineer
Manageress & Training Supervisor
Manageress & Training Supervisor
Manager Generali

General Manager

Inginier fl-Elettriku

Electrical Engineer

Direttur ta’ Kumpanija

Company Director

Children’s Nurse

Children’s Nurse

Agent ta’ 1-Artijiet

Site Agent

Professur

Professor :
Ufficjal tas-Salvation Army
Salvation Army Officer

THE following list of Expatriates
holding current Employment Licences
in terms of the Immigration Act, 1970,
is published for general information.

Permess validu sa
Permit valid until

31. 3.74
16. 1.74
22.10.73
1.10.76
tul” I-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
5.12.73

31. 773
30.11.73
8.10.73
31,873
15. 3.74
14, 7.74
17. 7.73
19. 7.74
25. 9.73
141173
23. 2.74

(tul l-impieg
Indefinite

1. 3.74
1. 3.74
26. 6.74
1. 4.74
31.10.73
tul l-impieg
Indefinite
31.10.73
25.5.77

tul 1-impieg
Indefinite
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Isem
Name

Bellamy Paul R.
Beverley Christopher
Bianchi Salvatore
Bibby Maria D.
Biddis Kenneth J.
Bigoin Michel
Bingley James
Blackburn Stuart P.
Bloomer Peter A.
Boffo Vincenzo
Bogacz Theodor
Boocock Denis
Booker Robert

Booth Rev. John M.F.
Borg Edgar

Bourner Florence
Bourner Francis A.
Bowden Sheila
Bowen Neville Arthur
Boyle Rev. Ralph
Braun Valentine G.
Rrigegs Mickael George

Briscoe Gerald

Brockington William T.

Brooke Rupert
Brouwsr Cornelis
Brown William John
Bullen Stuart Graham
Burrett Francis

Cain George A.

Calabrese Giuseppe
Calabrd Chiara

Calleja Calcidonio

Professjoni
Profession

Inginier tal-Manutenzjoni

Maintenance Engineer

Managing Director

Managing Director

Soprastant

Supervisor

Hajjata

Dressmaker

Kirurgu Veterinarju Onorarju

Hon. Veterinary Surgeon

Ghalliem

Teacher

Lecturer

Lecturer

Chartered Accountant

Chartered Accountanit

Ship Mate

Ship Mate

Tekniku tal-hgieg

Glass Craftsman

Master (Vapuri)

Master (Ships)

Chairman u Konsulent Tekniku

Chairman and Technical Adviser

Operatur ta’ Hanut ta’ l-Inbid u l-spirti

Wines and Spirits Shop Operator

Surmast Prin¢ipali

Headmaster

Operatur ta’ Service Station

Service Station Operator

Direttur ta’ Kumpanija

Company Director

Konsulent Tekniku u tas-Swieq

Tech. Adviser & Marketing Consultant

Segretarja Persunali

Personal Secretary

Professur

Professor

Ghalliem

Teacher

Neguzjant ta’ Xoghlijiet ta’ 1-Arti

Art Works Dealer

Inginier Residenti: Progett tal-Port ta’ 1-Imgarr

Resident Engineer: Mgarr Harbour Project

Ghalliem

Teacher

Assistent Ezekutiv mad-Direttur tal-Produz-
Zjoni

Executive Assistant to the Production Director

Mekkaniku tal-Makni tal-Hjata

Sewing Machine Mechanic

Waiter Prinéipali

Headwaiter

Manager tax-Xoghlijiet

Works Manager -

Direttur Tekniku

Technical Director

Manager Generali u tal-Produzzjoni

General Manager and Production Manager

Assistent Manager tal-Produzzjoni

Assistant Manager of Production

Soprastant tal-Kostruzzjoni fil-Bahar

Marine Construction Supervisor

Ghalliem

Teacher

Xufier

Driver

Permess validu sa
Permit valid until

24. 474
17.10.73
25.1.73
13. 9.73
7. 8.73
30. 9.74
30. 9.73
14. 3.74
11.12.73
4. 7.74
16. 4.74
30, 9.73
27.11.73
7. 474
4. 8.73
30. 9.73
30. 9.73
24.11.73
30. 9.75
tul l-impieg
Indefinite
31. 7.74
31.10.73
31. 7.73

15. 9.73

29. 6.74
8. 8.73
17. 3.74
18. 4,74

21. 3.74

tul l-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
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Isem
Name

Campari Alberto
Capitolj Clodoveo
Cappiello Antonio

Caprara Carmine

Cardinale Giovanni
Carey Gerald
Caserta Emanuele
Cassap Eileen T.
Cassar Joseph

Cassar Walter
Cassone Vittorio
Castledine Robert M.

Catarini Fabio

Caulfield Robert
Chantler Eric N.
Christensen James A.
Chu Fung Hwa
Chuen Tang Mee
Ciaccia Giorgio
Claridge Marie 1.
Clifton Francis A.
Cockson-Jones Eric
Cohen Jacob
Colantoni Salvatore
Cole Andre
Collingwood Edwin
Colomer Georges

Comber Elizabeth

Conrad Herbert
Cook Fay M.
Cooke Stephen J.

Cooney Patrick J.

Professjoni
Profession

Operatur / Mekkaniku
Operator [Mechanic
Kirurgu Veterinarju
Veterinary Surgeon
Kok

Chef

Tekniku

Technician

Sajjied
Trawlerman

Deputat Surmast Principali

Deputy Head Master
Sajjied
Trawlerman
Fisjoterapista
Physiotherapist
Inginier tal-Bahar
Marine Engineer
Manager
Manager

Maitre d’Hotel
Maitre d’Hotel
Lecturer
Lecturer

Tekniku
Technician

Ghalliem

Teacher

Assistent fl-Istharrig
Research Assistant
Managing Director
Managing Director
Manageress ta’ Ristorant
Restaurant Manageress
Waiter Princ¢ipali
Headwaiter
Kontrollur tal-Finanzi
Financial Comptroller
Operatur — Gozo 20
Operator — Gozo 20
Ghalliem

Teacher

Lecturer

Lecturer

Print Master

Print Master

Kok

Chef

Manager

Manager

Espert tal-F.A.O.
F.A.O. Expert
Ghalliem

Teacher

Entertainer
Entertainer

Surmast v Gwida tat-Turistj

Master and Tourist Guide
Radjografu

Radiographer

Assistent Birrier

Assistant Brewer

Skilled Craftsman

Skilled Craftsman

Permess validu sa
Permit valid unti]

30.10.73

tul l-impieg
Indefinite
30. 3.74

Gimghatejn
mid-dhul

Two weeks from

entry
30. 1.74

31. 7.73
24. 1.74
13. 1.74
6. 9.73
13. 4.74
24. 1.74
30. 9.74

Gimghatejn
mid-dhul

Two weeks from

entry
tul l-impieg
Indefinite
30. 9.73
27.11.73
26. 4.74
15. 3.74
30.10.73

30. 6.74

tul I-impieg
Indefinite
10. 7.73

25. 4.74

4. 3.74

15. 6.74
tul l-impieg

Indefinite

30. 9.74
Erba’ gimghat

mid-dhul
Four weeks
from entry

17.11.73

7.10.73

22. 8.73

12. 1.74
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Isem Professjoni

Permess validu sa
Name Profession

Permit valid unti

Cooper Alexander J.

Cope Peter J. Managing Director 17. 1.74
Managing Director
Coppola Angelo Buttar 4.10.73
Cooper
Cossic Michael Ghalliem 30. 9.74
) ) Teacher ‘ i
Cotterell Thomas G. Lecturer 1.10.73
B Lecturer o '
Coussmaker Rev. Colin R.C. Kappillan tul l-impieg
) Chaplain ' Indefinite
Cox Judith Studenta fit-Tmexxija ta’ Lukanda 30. 9.75
o Trainee in Hotel Management :
Craigie-Lucas Alastair C.G. Direttur ta’ Kumpanija 7. 8.73
. Company Director
Crane William A. MFV Handyman 13. 8.74
) MFV Handyman
Criscuolo Bruno Manager tal-Produzzjoni 4. 1.74
; Production Manager
Cunen Francois A.L. Lecturer 30. 9.74
Lecturer
Currie Gordon Lecturer 30. 9.73
Lecturer
Cushjon Michael P. Ghalliem fil-Kontroll tal-Produzzjoni 9. 2.74
Production Control Instructor '
Cuthbert Alfred Kitchen Porter 4, 5.74
o Kitchen Porter
Daly James P. Industrial Engineering Manager 6. 5.74

Dansie Wilfred E.

. Assistant at B.F.B.S. Indefinite
Davies Penelope Jay Radjografu tul l-impieg
. Radiographer Indefinite
Davis Tames Direttur ta’ Kumpanija tul l-impieg
Company Director Indefinite
Davis Marjorie Joan Direttur ta’ Kumpanija tul I-impieg
Company Director Indefinite
Dawn Vera Haddiem ta’ l-Isptar Volontarju 20. 1.74
Voluntary Hospital Worker
De La Fargue-Bares Eric Ghalliem 30. 9.74
Teacher
De La Fargue-Bares Maryse Ghalliem © 30. 9.74
Teacher )
De Luca Sr Sabina Fuq Dmirijiet Religjuzi 15, 6.74
' On Religious Duties
De Matteis Sr Giuditta Fuq Dmirijiet Religjuzi 15. 6.74
On Religious Duties
De Mendonca Raymond T. Rapprezentant tal-Bejgh 3.12.73
Sales Representative
De Mercado Michael Pianist/Entertainer 31.12.73
Pianist | Entertainer
De Rogatis Sr Angelina Fuq Dmirijiet Religjuzi 15. 6.74
. On Religious Duties
Devitt Dorothy F. Lecturer 31. 7.73
Lecturer
Diamanti Sr 1da Fuq Dmirijiet Religjuii 15. 6.74
} On Religious Duties
Dilley John P. Ezekutiv tal-Bejgh 20. 3.74
) Sales Executive
Di Maggio ‘Antonio Sajjied 28. 2.74
) Trawlerman
Di Martino Pietro Tekniku' ta’" I-Aluminju - 10. 4.74
) Aluminium Craftsman
Di Nitto Guerino Bughaddas 8. 3.74
Diver
Dixon John Ernest Hairstylist tan-nisa’ 6. 6.74

Inginier tal-Manutenzjoni ta’ I-Ajruplani 9. 3.74

Aircraft Maintenance Engmeer ‘

Industrial Engineering Manager
Assistent mal-B.F.B.S.

Ladies Hairstylist -

tul l-impieg
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Isem
... Name,

Dixon Leo L.

Dobson William

Doig Donald J.

Domb Stanley
Donnelly Ambrose F.
Donovan John P.
Dorigo Ida

Dubois Sr. Alphonsine

Ducat Christopher

Dudley-Williams Alastair E.J.

Duggin William A,

Dukes Bro. Alan M.
Dullnig Alfred

Duncan john L.
Eddleston David
Edgar Samuel
Edwards Stanley H.
Edwards William G.H.
Eleftheriou Gabriel
Elliott Percival F.
Ennis Kathleen
Entwistle Brian

Erwin Kevin u 6 ohra

(& 6 others)
Evans Christine

Everard Michael
Fairclough Graham
Farrugia Michael
Ferraiuolo Michele

Firth Bernard John

Fletcher David W.
Fontanella Sr Anna

Frank Kar]l Hans

Professjoni
Profession

Suprintendent ghat-Thaffir taz-Zejt

Qil Drilling Superintendent

Managing and Marketing Director

Managing and Marketing Director

Manager tal-Produzzjoni

Production Manager

Managing Director

Managing Director

Plastic Injection Moulder

Plastic Injection Moulder

Compass Adjustor

Compass Adjustor

Lecturer

Lecturer

On Religious Duties

Manager Residenti

Resident Manager

Base Manager

Base Manager

Membru tal-Kumitat: Royal Naval Benevolent
Trust and Soldiers’ Sailors’ and Airmen’s
Families Association )

Committee Member: Royal Naval Benevolent
Trust and Soldiers’ Sailors’ and Airmen’s
Families Association

Surmast Principali

Headmaster

Kok

Chef

Manager

Manager

Xufier

Driver

Operatur ta’ Stamperija .

Press Operator )

Manager tal-Produzzjoni

Production Manager

Professur

Professor

Manager Generali

General Manager

Manager tax-Xoghlijiet

Works Manager

Qabla

Midwife .

Uffi¢jal Prinéipali

Chief Officer

Entertainers

Entertainers

Cabret Artiste

Cabret Artiste

Operatur ta’ Guest House

Guest House Operator

Ufficial ta’ Bank

Bank Official

Tnginier tal-Kuntratti

Contracts Engineer

Inginier tas-Sekonda

Second Engineer

Chairman. Managing Director and Factory
Manager .

Chairman, Managing . Director and Factory
Manager .

Chairman Onorarju ta’ Kumpanija

Hon. Company Chairman

On Religious Duties

Inginier Tekniku Konsulenti

Technical Engineer Consultant

Permess validu sa
Permit valid until

tul l-impieg
Indefinite
14. 574
14. 1.74
31.12.73
1.11.73
31 7.73
31. 7.74
20. 9.73 |
21. 1.74
17. 1.74

tul l-impieg
Indefinite

31. 7.73
20.11.73
19.12.73
31.12.73
12. 1.74
30. 5.74
3. 1.78
tul l-impieg
Indefinite
2.12.73
17. 5.74
13. 1.74
16. 7.73
Gimghatejn
Mid-Dhut
Two Weeks
From Entry
tul l-impieg
Indefinite
30.10.73
31.12.73
21.10.73

16.-5.74:.

6. 9.73
15. 6.74

8. 8.73
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Isem
Name

Freedman Leslie
Fudge Harvey
Gabriel Fritz
Gaffney Rev. Bernard S.D.B.
Gallon Charles
Gatesy Zoltan A.
Gatt Rev. Lawrence
Geismann Rainer
Gervasi Calogero
Gervasi Salvatore
Geudens Frans P.
Geudens Maria
Chinassi Ermanno
Giacomelli Gianpietro
Giallombardo Andrea
Giardini-Vella Giuseppe
Gibbs Sheila M.

Gil Jorge R.
Gillibrand Tain T.
Ginejko Staneslaw
Gnagi Peter

(yobetti Virginio
Goldman Ian A.
Goodchild Ronald A.
Goodman Hyman

Grasnick Guenter R.

Grech Joseph
Greco Giuseppe

Greenway Derek

Gregory David R.
Gregory Pamela
Gregory Simon
Griessl Alfred

Professjoni
Profession

Manager Generali

General Manager

Lecturer

Lecturer

Bahhar Principali

Master Mariner

Ghalliem

Teacher

Ghalliem Voluntier Gradwat

Graduate Volunteer Teacher

Direttur ta’ Kumpanija

Company Director

Principal ta’ Kullegg

College Principal

Inginier Residenti

Resident Engineer

Sajjied

Trawlerman

Sajjied Principali

Master Trawlerman

Manager Tekniku

Technical Manager

Soprastant

Supervisor: )

Agent ta’ I-Artijiet/Inginier

Site Agent/Engineer

Fitter Principali

Chief Fitter

Disinjatur tal-Moda

Fashion Designer

Direttur tal-Muzika

Musical Director

Fisjoterapista

Physiotherapist

Industrial Engineering Trainee

Industrial Engineering Trainee

Manager

Manager

Manager Tekniku

Technical Manager

Ghalliem ta’ I-Istampa

Printing Instructor

Fitter

Fitter :

Manager tas-Swieq ghall-Esportazzjoni

Export Marketing Manager

Manager tas-Swieq

Marketing Manager

Chairman

Chairman

Soprastant ghat-Twaqqif ta
Radju

Radio Antenna Erection Supervisor

Soprastant tax-Xoghlijiet

Works Supervisor

Sajjied

Trawlerman

Hydraulic Enginser & Injection Moulding
Instructor

Hydraulic Engineer & Injection Moulding
Instructor

Work Study Engineer

Work Study Engineer

Tourist Courier

Tourist Courier

Tourist Courier

Tourist Courier

Manager ta’ I-Ikel u x-Xorb

Food and Beverage Manager

]

Antenna tar-

Permess validu sz
Permit valid uniil

8. 7.76
30. 9.75
24. 4.74 -
tul l-irnpiég
Indefinite
1.10.73
31. 7.73
tul l-impieg
~Indefinite
18.10.73
©26. 1.74
/ ‘28. 2.74
23.10.73
23.10.73
30.10.73
3.10.73
9. 6.74
14, 1.74
tul }-impieg
Indefinite
27.11.73
23. 1.74
30. 7.74
13. 4.74
31.10.73
23. 2.74
27.11.73
28.10.73

5. 274

9.12.73
30. 1.74

- 27.9.73

1. 9.73
23.10.73
23.10.73
30. 6.74
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fsem
Name

Groesche Hermann

Grylls Joan R.

Gudgin Colin E.
Guelfi Giufiana
Hamed Ibrahim

Hammond Michael D.

Hammond Roy

Handford John R.H.
Hanphart Patrice
Hann Peter D.

Harrison Lucy J.

Harris Dawn
Harvey Richard D.
Haslegrave Gerald
Havard David A.
Hazell William S.
Heard Brian W.
Heath Leonard S.
Hendry Doris
Hepplestone George
Hill John W.

Hing [an Yat
Hipwell William J.
Hoctor James E.
Hole George B.
Holland Edwin
Holland Jeremy J.L.
Holland Lorna
Holland Margaret
Holland Maurice

Holloway Richard S.

Professjoni
Profession

Master (Vapuri)

Master (Ships)

Disinjatur ta’ [-Ilbiesi wu Uffi¢jal inkarigat
milt-Produzzjoni u t-Tahrig

Clothing Designer and Officer ifc Production
and Training

Spizjar Principali

Chief Chemist

Ghalliema

Teacher

Chief Driller

Chief Driller

Catering Assistant

Catering Assistani

Field Contract Controller (Radio)
Field Contract Controller (Radio)

Manager Generali
General Manager
Manager Generali
General Manager
Foreman

Foreman

Ghalliema tal-Ballet
Ballet Instructress

Stenografa Kunfidenzjali
Confidential Shorthand Typist
Soprastant tal-Produzzjoni
Production Supervisor
Kok Prinéipali

Head Chef

Lecturer

Leciurer

Soprastant fl-Elettriku
Electrical Supervisor
Inginier tal-Babar
Marine Engineer
Computer Programmer
Computer Programmer
Operatur ta’ Lukanda
Hoiel Operator
Lecturer

Lecturer

Lecturer

Lecturer

Kok

Cook

Perit Anzjan tal-Bahar
Senior Marine Surveyor
Inginier Principali
Chief Engineer
Managing Director
Managing Director
Operatur ta’ Lokanda
Hotel Operator
Direttur ta” Kumpanija
Company Director
Operatur ta’ Lukanda
Hotel Operator
Operatur ta’ Lukanda
Hotel Operator
Operatur ta’ Lukanda
Hotel Operator
Managing Director
Managing Director

Permess validu sa
Permit valid until

15.°4.74

15. 8.73

27.11.73

Tul l-impieg
Indefinite
Tul I-Impieg
Indefinite
Sena  mid-dhul
One year from
entry
Disa’ xhur
mid-dhul
Nine months
from entry

1. 9.73

30.11.73
10. 9.73
Sena mid-dhul
One year from
entry
4, 6.74
23.12.73
24.10.73
30. 9.77
31.12.73
22. 5.74
23.10.73
tul l-impieg
Indefinite
30. 9.74
31. 873
12. 1.74
21.12.73
20. 9.73
22. 8.73
tul l-impieg
Indefinite
10. 8.74
tu]l l-impieg
Indefinite
tul l<impieg
Indefinite
tul l-impieg

Indefinite
31. 7.73
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Isem
Name

Holtom Patricia
Howell David A.
Howell Lynn S.
Hubert James

Hunter Charles

Hunter james M.
Hurst Jusuf
Hurst Richard
Hussein  Aycub

Hutter Joan

Hyslop Gordon Rev. Can.

Ingold June A.
Ingram Stanley C.
Isola Mario

James Derry
Jennings Gerald H.
Jensen Colin .
Jibril Suleiman
Johnson Johan
Johnson Keith
Johnson Ronald C.
Jones David R.
Jones Keith D.
josepb Tohn Leon
Jouret Christian
Jupp Donald L.
Kelly Rev. Patrick
Kelly Paul K.
Keong Lee Yuk
Kerrison Peter
Kessack Margaret M.
King Herbert A.
Kitson John C.B.

Klang Knut

Professjoni
Profession

Direttur ta” Kumpanija
Company Director

Direttur ta’ 1-Operazzjonijiet
Operations Director
Fizjoterapista
Physiotherapist

Ghalliem Voluntier Gradwat
Graduate Volunteer Teacher

Supervisory Erection/Commissioning Engineer
Supervisory Ervection|Commissioning Engineer

Bahhar Principali

Master Mariner

Direttur ta’ Kumpanija
Company Director

Tool Room Manager
Tool Room Manager
Rotary/Percussion Driller
Rotary|Percussion Driller
Stenografa Kunfidenzjali
Contidential Shorthand | Typist
Kancellier

Chancellor

Infermiera

Nurse

Konsulent fl-Istrumenti tas-Smiegh

Hearing Aid Consultant
Mekkaniku tal-Muturi
Motor Mecechanic
Manager

Manager

Biologista tal-Bahar
Marine Biologist
Accountant

Accountant

Language Informant
Language Informant
Tourist Courier

Tourist Courier
Lecturer

Lecturer

Manager ta’ Materjali taz-Zejt
Oil Materials Manager
Assistant Lecturer
Assistant Lecturer
Soprastant

Supervisor

Ghalliem Prinéipali
Chief Instructor
Ghalliem

Teacher

Manager tax-Xoghlijiet
Works Manager
Ghalliem

Teacher

Brake Press Operator
Brake Press Operator
Kok

Chef

Kap ta’ Dipartiment: MCAST
Head of Department: MCAST
Lecturer tal-Muzika
Music Lecturer

Kok

Chef

Manager

Manager

Manager ta’ Lukanda
Hotel Manager

Permess validu ¢
Permit valid uniil

25. 3.74
20.12.73
21.12.73
1.10.73
Erba’ xhur
mid-dhul
Four months
from entry
9. 3.74
11. 3.74
31. 3.74
tul l-impieg
indefinite
tul I-impieg
Indefinite
tul I-impieg
Indefinite
Tul l-impieg
Indefinite
18.11.73
30. 1.74
30. 7.74
27.11.73
9. 8.74
25. 8.73
24. 1.74
tul I-impieg
Indefinire
tul l-impieg
Indefinite
1.10.73
14.12.73
5. 873
30. 9.74
16. 3.74
tul I-impieg
Indefinite
5. 17.74
11.11.73
31. 8.73
31. 7.73
13.12.73
28. 9.73

19.11.73
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Isem
Name

Knight Brian
Kocnenderfer Stanley
Kozowski Piotr

Kuntie Manfred

Kunz Walter

ta Ghrasta Giuseppe
Lahou lozef

t.ama Gennaro
Lance Paul

l.anza. Franco

Law Chun Pui

Lee Young Winston
t.cech Rev. David J1.G.
Leenhouts Adrian
Lello Tito

Lentelink Aloysius
Lepre Anthony
Levison Sarah
Lewis Peter C.
Liljedah! Elizabeth

Lind Anthony

Lindfield Geoffrey
Linehan Sr. Mary C.
Ling William C.
Lock Bui Yuen
Lomander Lars Otto
Low Stanley
Lucchesi Judith
Lucchesi Tommaso
Lyddiard Jack A.
Maestre Fernandez
Mainzer Herbert

Mairangas Pantelis

Professjoni Permess validu sa
Profession Permit valld until

Lecturer 31. 8.73
Lecturer
Prestdent: MIACO 8. 1.74
FPresident: MIACO
Lecturer tul l-impieg

Lecturer Indefinite
Ghalliem tal-Manifatturg ta’ -Ghodod Sena mid-dhul
Tool Making Instructor One year

from entry

Fitter Principali 3.10.73
Chief Fitter
Tekniku Specjalizzat 28.10.73
Specialized Technician
Manager Generali 23, 4.74
General Manager
Patissier 3.10.73
Puatissier
Inginier Civili tul l-impieg
Civil Engineer Indefinite
Professur 30. 9.75
Professor
Kok 18. 5.74
Cook
Manager Amministrattiv 18.12.73
Administrative Manager
Surmast tu} l-impieg
Master Indefinite
Chief Mate 10. 8.73
Chief Mate
Manager ta’ Kumpanija ta’ 1-Ajru 26. 1.74
Airline Manager
Kok 31.12.73
Chef
Bejjiegh 14. 6.74
Salesman
Direttur ta’ Kumpanija 30.10.73
Company Director
Professur 30. 9.74
Professor
Tounst Courier 31.10.73

Tourist Courier

Furrier/Instructor Sena mid-dhul

Furrier{Instructor One year
from entry

Labourer 29. 6.74

Labourer

Fugq Dmirijiet Religjuzi 11. 8.73

On Religious Dutics

Manpaging Director 31. 3,74

Managing Director

Kok 25.7.73

Chet

Soprastant 25. 8.73

Supervisor

Inginier tat-Tessuti 13. 3.74

Textile Engineer

Operatur ta’ Lukandg 31. 5.714

Hotel Operator

Operatur ta’ Lukandg 31. 5.74

Hotel Operator

Prin¢ipal tal-MCAST 30. 9.73

MCAST Principal

Manager Generali 29.11.73

General Manager

Kok Principali 18. 4.74

Head Chef

Assistent Persunali 19. 4.74

Personal Assistant



1798 [Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Permess validu sa
Permit valid until

Isem
Name

Professjoni
Profession
Malakar Hari

House Manager Tul l-impieg

House Manager Indefinite
Mallet Anthony I. Lectyrer 30. 9.75
Lecturer

Mamo Joseph E. (I1.) Chairman u Direttur ta’ Kumpanija tul l-impieg

Chairman and Company Director Indefinite

Marshall David R. Lecturer 30. 9.73
Lecturer

Martin Glen Direttur ta’ Kumpanija 31.12.73
Company Director

Martin Hector F. Managing Director 18.11.73
Managing Director

Martin Mary K. Ghalliem 30.10.73
Teacher

Mastrogiovanni Maria 1. Housekeeper/Koka 23. 4.74
Housekeeper{Cook

Mathers William R. Operations Manager 7. 2.74
Operations Manager

Mattei Renato Duléier 30. 3.74
Confectioner

Matthews Julie Stenograta Kunfidenzjali 25. 8.73
Confidential Shorthand Typist

Mawson William E. Manager Generali 30. 6.74
General Manager

Mazzoni Rino Radio Fitter 31.10.73
Radio Firter

McComish Sr. Mary Fuq Dmirijiet Religjuzi 12. 9.74
On Religious Duties

McCracken Roger Manager fit-Tarznar 31. 8.73
Shipyard Manager

McKenzie John K Stauon Engineer 31. 8.73
Station Engineer

McLaughlin Raymond Assistent Furnar 21.12.73
Assistant Baker

McMahon Fr. Chustopher Ghalliem 12. 1.74
Teacher

McNamiara Michael R. Manager Generali 22. 2.74
General Manager N

McPartlin Joseph T. Lecturer 30. 9.73

. Lecturer

McPherson Andrew Spedjalista fit-Tqeghid tal-Madum 24. 4.74
Tile Laying Specialist

Menabue Celestino Espert ta’ Fitting ta’ 1-Aluminju 17. 7.73
Aluminium Fittings Expert

Metcalfe Donald C.T. Manager ta’ Bank 15. 7.73
Bank Manager

Mezzapelle Vito Receptionist 30. 1.74
Receptionist

Micallef Decesare Genoveva

Local Hostess/ Impjegata f’Konsolat

tul 1-impieg

Local Hostess[Consular Employee Indefinite

Miller Denis Direttur u Manager Generali 31.12.73
Director & General Manager

Miller Ruby Manager . 31.12.73
Manager

Mills Eric Roy Konsulent Tekniku 2. 5.74

Minor Basil

Technical Consultant
Inginier Princ¢ipali

tul l-impieg

Chief Engineer Indefinite

Mitchell Ida Stenografag Kunfidenzjali 4. 6.74
Confidential Shorthand Typist

Moffett Maurice Film Setting Operator 10. 5.74
Film Setting Operator

Mohnani Chandru Naraindas Negozjant 31.12.73
Businessman

Mona Alfred Radio Fitter 31.10.73
Radio Fitter

Monaghan James G. Inginier ta’ 1-Ajruplani 25. 3.74
Aircraft Engineer

Monet Jason W. Skultur/Pittur 6.11,73

Sculptor/Painter
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Isem
Name

Montalto Tommaso
Morrin Rev. Patrick
Morris Anthony
Mudge Gordon
Muller Victor
Munnelley James
Munns Anthony G.
Munro Patrick
Murphy Colin R.
Murray Alister C.

Musco Pancrazio

Nenonen Sirkka-Liisa
Newby Leonard A.
Newman Peter J.
Nicholas Jack

Nicol Arthur

Novak Michael J.
O’Callughan Terence M.

Ohayon Albert

Olsen Harry

O’Neill Rev. John
Osborne John
O’Sullivan Nellie
Pace Maria V.
Pagano Sr M’Aurea
Pagnoud Jean P.
Palini Sr Proba
Parkes Michael W.
Parma Emilio
Paton Andrew C.
Patterson Norman F.
Pearson Margaret

Peckham Nigel

Professjoni
Profession

Direttur ta’ Kumpanija

Company Director

Ghalliem

Teacher

Inginier Princ¢ipali

Chief Enginecr

Coach Professjonali tat-Tennis
Professional Tennis Coach
Manager Generali u tal-Produzzjoni
Production and General Manager
Manager tal-Produzzjoni
Production Manager

Computer Programmer

Computer Programmer

Managing Director

Managing Director
Accountant/Materialsman
Accountant{Materialsman

Assistent Uffi¢jal tal-Passaporti (B.H.C.)
Assistant Passport Officer (B.H.C.)
Tekniku

Technician

Tourist Courier

Tourist Courier

Manager

Manager

Agent Direttur Amministrativ
Acting Administrative Director
Manager Tekniku

Technical Manager

Inginier Mekkaniku
Mechanical Engineer
Ghalliem / Soprastant
Instructor | Supervisor

Station Engineer

Station Engineer

Accountant

Accountant

Stailess Steel Piping System Erector
Stailess Steel Piping System Erector

Ghalliem

Teacher

Manager Generali
General Manager

Qabla

Midwife

Segretarja Personali
Personal Secretary

Fuq Dmirijiet Religjuzi
On Religious Duties
Ghalliem

Teacher

On Religious Duties
Lecturer

Lecturer

Manager

Manager

Managing Director
Managing Director
Chairman EzZekutiv ta’ Kumpanija
Company Executive Chairman
Direttur ta’ Kumpanija
Company Director
Senior Quantity Surveyor
Senior Quantity Surveyor

Permess validu sa
Permit valid uniil

30. 1.74
tul I-impieg
Indefinite
15. 9.73
10. 4.74

5. 3.74

8. 8.74
25.10.73
11, 2.74
tul l-impieg
Indefinite
28.12.73
Gimghatejn
~ mid-dhu]

Two weeks from
entry

7. 6.74

29. 9.73
10. 8.73
31. 3.74

9. 474

19. 8.73
31. 5.74
tul 1-impieg
Indefirite
tu] Il-impieg
Indefinite

Kahar mid-dhul

One month
from entry
23. 4.74
17. 5.74
30.10.73
23.10.73
30. 9.74
16. 10.73
30. 9.75
31. 1.74
24, 474
23. 2.74
tul I-impieg
Indefinite

23.12.73

tul I-impieg
Indefinite
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Isem
Name

Pepper Catherine
Perk Herman G.
Perkins Ronald C.

Philips Derek J.

Pinkerton-Hiron Robert W.

Pirulli Sr -M’Annunziata

Pisati ‘Ernestina

Pistol Ludovico

Platt Reginald T.

Plummer Michael F.
Polverini Terenzio
Porter  William
Powell Fr. -Samuel

Prendergast ‘Wiiliam

Prendeville St Mary F.

Prunotto Vincenzo

Pryer Roy C.

Pugh Valerie u 4 ohra
(& 4 others)

Pullen - Tohn

Pullen Lisbet

Putnam Jack

Pynnonen Mikko T.
Quinn Marie A.
Rashidi Ashfaq A.
Rastas Helja

Reck Detlef M.
Reichert Harry

Reid Ian W.

Relihan Sr. Bridget M.

Rennie Colin D.
Reynolds Arthor G.
Reynolds Margaret
Rhodes Clive A.

Professjoni
Profession

Batterjologu

Bacteriologist
Ghalliem/Soprastant
Instructor | Supervisor
Inginier ta’ l-Ajruplani
Aircraft Station Engineer
Inginier fil-Kontroll tal-Kwalita’
Quantity Control Engineer
Junior Research Fellow
Junior Research Fellow
On Religious Duties
Work Instructress

Work Instructress

Tekniku

Technician

Kontrollur tal-Produzzjoni
Production Controller

Managing Director
Managing Director
Football Coach
Football Coach
Managing Director
Managing Director

On Religious Duties
Inginier tal-Produzzjoni
Production Engineer
Fuq Dmirijiet Religjuzi
On Religious Duties
Manager tal-Produzzjoni
Production Manager
Manager Generali
General Manager
Entertainers
Entertainers

Manager u Konsulent Finanzjarju
Manager & Financial Consultant
Konsulent

Consultant

Soprastant tal-Manutenzjoni tal-Makni ta’

1-Ajruplani
Aircraft Engine Overhaul Supervisor
Industrial Sewing Machine Technician
Industrial Sewing Machine Technician
Lecturer
Lecturer
Inginier ta’ I-Air Conditioning
Air Conditioning Engineer
Tourist Courier
Tourist Courier
Kok Ezekuttiv
Executive Chef
Viéi President: M.IA.C.O.
Vice President: M.I1.A.C.O.
Lecturer
Lecturer
On Religious Duties
Inginier Civili
Civil Engineer
Furriery Instructor
Furriery Instructor
Furriery Instructor
Rurriery Instructor
Manager tal-Produzzjoni
Production Manager

Permess validu sz
Permit valid until

31.12.73
tul l-impieg
Indefinite

10. 8.74

30. 9.74

29.10.73
31.10.73
Gimghatejn
mid-dhul
Two weeks from
entry
Sena mid-dhul
One year from
entry
30. 9.73
30. 6.74
6. 5.74
11. 8.74
4. 6,74
4.10.73
31.12.73
8. 9.73

24. 9.73

30. 8.73
30. 8.73

4. 1.74

23.11.73
30. 9.74
9. 873
7. 6.74
24. 1.74
9.11.73
30. 9.73
8. 8.73
31. 8.73
25. 6.76
25. 6.76
13.10.73
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Isem Professjoni Permess validu 3=
Name Profession Permit valid until
Rice Charles V.G. Lecturer 30. 9.74
Lecturer
Richaidson Paul F. Insurance Broking Instructor 23. 2.74
Insurance Broking Instructor
Richings Anthony Kontrollur Finanzjarju 22. 8.73
Financial Controller
Ritz David Lecturer 31. 7.75
Lecturer
Rob.rison Ledford H. Manager ghall-Operazzjonijiet taz-Zejt tul l-impieg
Oil Operations Manager Indefinite
Rodriguez y Saez Fuq Dmirijiet Religjuzi 25. 1.73
Sr. Maria del Pilar On Religious Duties
Roffe Robin A. Chartered Accountant 10. 5.74
Chartered Accountant
Rose Francis Ghalliem 31. 7.73
Master
Rosselli Angelo Inginier Spedjalizzat ta’ I-Ajruplani 18. 6.74
Specialist Aircraft Engineer .
Rossi Francesco Direttur ta” Kumpanija 10. 8.73
Company Director
Rougier Roland Ghalliem 30. 9.74
Teacher
Ruppen Giuseppe Chef de Cuisine 31. 3.74
Chef de Cuisine
Sadler Sr June Fuq Dmirijiet Religjuzi tul l-impieg
On Religious Duties Indefinite
San Giorgio Luigi Laundry Manager 30.11.73
Laundry Manager
Sastrj Ballapinni N. Chartered Accountant 20.12.73
Chartered Accountant
Sbarra Sr Annita Fuq Dmirijiet Religjuzi 15. 6.74
On Religious Duties
Scaife Allen A. Inginier Konsulenti u Perit tal-Vapuri 7. 1.74
Consulting Engineeyr and Ship Surveyor
Scerrj Vittorio Ufficjal Ezekutiv tul l-impieg
Executive Officer Indefinite
Scott-Taggart Christopher Manager Generali 13. 5.74
General Manager
Scuffham Walter Promotion/Supervision Director 30. 5.74
(alias: Don Charles) Promotion{Supervision Director
Seno Rolando Suprastant fit-Tqeghid ta’ l-Azzar 31. 7.73
Steel Fixer Supervisor
Serra Albert Assistent Persunali 9.2.74
Personal Assistant
Sharp Jack Manager Generali tul l-impieg
General Manager Indefinite
Shelley John H. Direttur ta’ Kumpanija u Disinjatur ta’ 10. 8.73
Gugarelli
Company Director & Toy Designer
Shenker ‘Louis E. Gaming Manager 23. 8.74
Gaming Manager
Shepherd Jacob Manager Generali 8. 3.74
General Manager
Shepherd Smith Alexandra E. Assistenta Personali 17. 8.73
Personal Assistant
Shirafuji Tadao Manager tal-Bejgh 11. 2.74
Sales Manager
Simonds George Direttur ta’ Kumpanija u Chartered tul l-impieg
Accountant Indefinite
Company Director and Chartered Accountant
Sjoholm Torsten Fur Skin Dyer 10. 2.74
Fur Skin Dyer
Slater Rosemary F. Rapprezentant tal-Guildhall School of Music tul l-impieg
and Drama, City of London Corporation Indefinite
Representative of Guildhall School of Music
and Drama City of London Corporation
Smart Derek Henry Accountant Princ¢ipalj 12.10.73

Chief Accountant
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Isem
Name

Smith Bryan J.

Smith Frederick H.
Smith John R.

Smith Laurence
Smith Leslie P.
Smith Wilfred

Smith Pollacco David
Sparer Klaus O.

Speranza Vincenzo

Staff Robert D.
Stamboulidis Anastase
Stansbie John N.
Stenzel Peter

Stapley Richard
Strange John F.

Sutcliffe Norman

Sutherland Rev. Anthon

Sutherland John S.
Sweeney Sr. Barbara
Swindlz-Brown Geoffrey

Takahashi Katsuro

Tang Chak Wah
Tapp Cyril John
Taranto Giovabattista
Tasker Leonard
Tavolaccini Giancarlo
Taylor Martin
Temianka Miriam
Tento Enrico

Theunis Bernard
Thomson Elizabeth A.
Tolputt Gordon Bennett

Tomlins Christopher M.

Professjoni
Profession

Injection Moulding Toolmaking Instructor
Injection Moulding Toolmaking Insiructor
Segretarju

Secretary

Espert fil-Kimika

Chemical Expert

Mekaniku tal-Makni

Motor Mechanic

Manager tax-Xoghlijiet

Works Manager

Kap ta’ Dipartiment: MCAST

Head of Department; MCAST

Ghalliem

Teacher

Ghalliem fit-Tiswir tal-Forom
Mould-Making Instructor

Skilled Glass Craftsman

Skilled Glass Craftsman

Promotur tas-Sigurtd

Insurance Promoter

Manager Tekniku

Technical Manager

Managing Director

Managing Director

Radio Transmitter Erector

Radio Transmitter Erector

Tekniku ta’ l-Airconditioning

Airconditioning Technician

Lecturer

Lecturer

Rapprezentant tal-British Council

British Council Representative

Ghalliem

Teacher

Managing Director

Managing Director

On Religious Duties

Uffi¢jal Prinéipali

Chief Officer

Suprastant tat-Tqeghid u [-Ittestjar ta’ Gas
Turbine

Gas Turbine - Installation & Testing Supervisor

Kok

Chef

Soprastant

Supervisor

Sajjied

Trawlerman

Ghalliem fil-Manifattura taz-Zebgha

Instructor in Paints Manufacture

Station Manager

Station Manager

Inginier

Engineer

Suprastant tal-K¢ina

Cuisine Supervisor

Inginier tal-Bahar

Marine Engineer

Kontrollur Tekniku tal-Manifattura

Manufacturing and Technical Controller

Ghalliema tal-Qwiebel

Midwifery Tutor

Direttur - ta> Kumpanija

Company Director

Inginier ta’ 1-Ortikultura

Horticultural Engineer

Permess validu sa
Permit valld until

25. 1.74
tul l-impieg
Indefinite
13.10.73
14. 1.74
tul l-impieg
Indefinite
31. 8.73
23. 9.73
22. 4.74
Tliet snin mid-dhul
Three years
from entry
13.12.73
18. 9.73
6. 3.74
28. 2.74
27.11.73
30. 9.73
22.10.73
Tul l-impieg
Indefinite
6. 7.73
30. 6.74
4. 3.74

30. 9.73

24. 5.74
12. 1.74
30. 1.74
16.10.73
30. 474
2.10.74
31. 7.73
30.10.73
10. 3.74
30.11.73
tul I-impieg

Indefinite
12. 1.74
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Name

Tongue Douglas M.

Topping Michael u 9 chra

(& 9 others)
Touw Geert Henk

Trotmzn Ronald G.
Tucker Charles E.
Twinn Graham John
Upton Michael C.
Vanek Tames

Van Cuillie William G.
Van Kaam Hendricus
Van hlaurik Jacob
Varma Anita
Varrazzo Agnello
Vergis Sr M’Veronica
Viehmann Hans-Georg
Virzi Rita

Vlastimil Zastera
Vrakettas James
Wagnon Sr. Marthe

Walker lloseph

Wallace Francis

Wareing Stanley J.
Warner Derek
Watson David
WYWest Jack L.
Westacott Cyril F.
Weston John
Wete Adolf
White Sr. Stella C.
Whiie Gunvor Brigitta
White Sheena E,
Wigg Peter

Wilkes Brian

Willoughby John

rroiessjom
Profession
Manager
Manager
Entertainers
Entertainers

Direttur tas-Swieq u I-Bejgh
Marketing & Sales Director
Inginier ta’ I-Iffrizar
Refrigeration Engineer
Bahhar Principali

Master Mariner

Chef de Partie

Chef de Partie

Lecturer

Lecturer

Voluntier tal-Peace Corps
Peace Corps Volunteer
Ghalliem Volontarju
Voluniary Teacher
Production Systems & Technics Trainee
Production Systems & Technics Trainee
Managing Director
Managing Director
Chartered Accountant
Chartered Accountant
Tekniku Specjalizzat tal-Liftijiet
Specialist Lift Technician
Fug Dmirijiet Religjuzi

On Religious Duties

Radio Transmitter Erector
Radio Transmitter Erector
Lecturer

Lecrurer

Mouldmaker

Mouldmaker

Tool Room Instructor

Tool Room Instructor

On Religious Duties
Bejjiegh

Salesman

Inginier Mekkaniku
Mechanical Engineer

Impjegat. ta’ Sevice Station

Service Station Employee

Analista tas-Sistemi

Systemns Analyst

Ghalliem

Instructor

Suprintendent ghat-Thaffir taz-Zejt
Oil Drilling Superintendent
Impjegat ta’ Agenzija ta’ Pubblicita
Publishing Agency Employee
Direttur Finanzjarju

Financial Director

Manager

Manager

Ghalliem

Teacher

Gwida tat-Turisti

Tourist Guide

Assistenta Ghalliema taz-Zfin
Assistant Teacher of Dancing
Master Flatbed Copperplate Printer
Master Flatbed Copperplate Printer
Manager Generali

General Manager

Master (Vapuri)

Master (Ships)

Permess validu sa
Permit valid until

22.9.74
23. 9.73
17. 7.73
9. 2.74
28. 4.74
6. 8.73
30. 9.75
tul l-impieg
Indefinite
tul l-impieg
Indefinite
7.10.73
27.11.73
20.12.73
31. 1.74
23.10.73
28. 2.74
30. 9.74
6. 1.74
21, 8.73
20. 9.73

7. 874

Sena mid-dhul
One year from
entry
10. 7.73
25.10.73
23.10.73
tul I-impieg
Indefinite
21.12.73
20.12.73
tul l-impieg
Indefinite

4.10.73
tul l-impieg
Indefinite
5 1.74
31. 3.74
26.12.73

18.11.73
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Isem
Name

“Wilmshurst -George J.
Wilson David W.
Wilson Keith
“Winslade Patrick J.
Winterstein Hans
Withey Peter

Wood Harold T.

Wood William

Woodrow James P,
Workman Alexander J.W.
Wright David A.

Wright Patricia M.
Wrigley Michael J.

Wurth Majvor 1.

Yates John C.

Yip Fut.Chimb

Zaffar Khalil Ahmad
Zander Jurgen R.

Zorzetto Mario

Zwart Cornelis S.

Zwezerijnen Cornelis

It3 ta’ Lulju, 1973.

Professjoni
Profession

Manager tax-Xoghlijiet
Works Manager

Managing Director
Managing Director
Lecturer

Lecturer

Soprastant

Supervisor

Radio Transmitter Erector
Radio Transmitter Erector
inginier fl Elettronika
Electonics Engineer
Xufier/Inginier
Driver|Engineer

Field Inspector (Radio)
Field Inspector (Radio)

Direttur u Manager tal-Produzzjoni
Director and Production Manager
Supretendent tat-Traffiku ta’ 1-Ajru
Air Traffic Superintendent
Manager Tekniku

Technical Manager

Espert tal-Catering

Catering Expert

Direttur tal-Films

Film Director

Tourist Courier

Tourist Courier

Stampatur

Printer

Kok

Chef

Ghalliem

Teacher

Radio Transmitter Erector

Radio Transmitter Erector

Kok Ezekuttiv

Executive Chef

Konsulent/ Ghalliem
Cosultant [ Instructor

Ghalliem fil-Produzzjoni tad-Drappijiet

Clothing Production Instructor

3rd July, 1973.

Permess validu sa
Permir valid until

30.
31.
30.
29.

9.73
8.73
9.74

7.73

28. 2.74

31.

7.73

4. 6.74

Disa’

xhur

mid-dhul
Nine months
from entry

2.
30.
10.
21.
26.
24.

4.
18.
14.
28.

Sena mid-dhul

One year from
entry

2.74
5.74
9.73
4.74
3.74
1.74
4.74
8.73
9.73
2.74

31.12.73

27.11.73
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AVVIzZI TAL-PULIZIJA
[Nru. 98]

Bis-salihia ta’ l-artiklu 81(1) tal-Kodi-
¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitlu 13),
il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan ighar-
raf illi l-ingenji tas-sewgan ma jkunux
jistghu jghaddu mit-toroq imsemmija
hawn taht fid-dati u fil-hinijiet indikati
minhabba festi religjuZi.

IR-RABAT
Fit-8 ta’ Lulju, 1973, mis-6.00 p.m.
sad-9.30 p.m. minn Pjazza tal-Parrocca,
Triq San Katald, Triq Bir Riebu, Trig
Emmanuele Vitale, Triq Gheriexem,
Trig Doni 1-Qadima, Triq Doni u Trig
San Pawl.

IL-KALKARA
Fis-6 ta’ Lulju, 1973, bejn is-7 p.m.
u 1-11 p.m. minn Ix-Xatt, Pjazza 1-Arcis-
gof Gonzi, Trig Rinella, Triq is-Salva-
tur, Triq Baptist Borda u Moll il-Kal-
kara.

Fis-7 ta’ Lulju, 1973, bejn is-7 p.m. u
I-11 p.m. minn Ix-Xatt, Pjazza l-Aréisqof
Gonzi, Triq Rinella, Triq is-Salvatur u
Triq Baptist Borda.

Fit-8 ta’ Lulju, 1973, bejn 14 pm. u
nofs il-lejl minn Ix-Xatt, Pjazza l-Arcéis-
qof Gonzi, Trig Rinella, Triq is-Salvatur
u Triq Baptist.

1t-3 ta’ Lulju, 1973.

[Nru. 99]

Bissaliha ta’ L-Artikolu 81 (1) tal-

Kodi¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitlu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija jgharraf
li se jsir loghob tan-nar minn post
f’Manoel] Island, il-Gzira, fis-7 u t-8 ta’
Lulju, 1973, minhabba Ifesta tal-Madon-
na tal-Karmnu, il-Gzira.

In-nies u l-ghawwiema kif ukoll dghaj-
jes u ingenji ohra tal-bahar huma avzati
biex izommu ’'l boghod finhawi ta’
mhux angas minn 200 jarda mill-post
ta’ l-isparar.

It-3 ta’ Lulju, 1973.

POLICE NOTICES
[No. 98]

In virtue of section 81 (1) of the Code
of Police Laws (Chapter 13), the Com-
missioner of Police hereby notifies that
the transit of vehicular traffic through
the streets mentioned hereunder will
be suspended on the dates and between
the hours indicated in connection with
religious festivities.

RABAT
On the 8th July, 1973, between 6.00
pm. and 930 p.m. through Parish
Square, St Catald Street, Riebu Well
Street, Emmanuele Vitale Street, Ghe-
riexem Street, Old Doni Street, Doni
Street and St Paul’s Street,

KALKARA
On the 6th July, 1973, between 7 p.m.
and 11 p.m. through The Strand, Arch-
bishop Gonzi Square, Rinella Street,
Saviour Street, Baptist Borda Street and
Kalkara Wharf.

On the 7th July, 1973, between 7 p.m.
and 11 p.m. through The Strand, Arch-
bishop Gonzi Square, Rinella Street, Sa-
viour Street and Baptist Borda Street.

On the 8th July, 1973, between 4 p.m.
and 12 midnight through The Strand,
Archbishop Gonzi Square, Rinella
Street, Saviour Street and Baptist Borda
Street.

3rd July, 1973.

[No. 99]

In virtue of Section 81 (1) of the Code
of Police Laws (Chapter 13), the Com-
missioner of Police notifies that fire-
works display will be let off from a site
at Manoel Island, Gzira, on the 7th and
8th July, 1973, in connection with the
feast of Our Lady of Mount Carmel,
Gzira.

Pedestrians and bathers as well as
boats and other seacraft are warned to
keep clear of an area of not less than
200 yards from the firing site.

3rd July, 1973.
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Avviz Lokali Lill-Balihara Nru. 14 ta’
1-1973

Ngharrfu ghall-informazzjoni ta’ kul-
hadd illi x-xoghol bi splossivi ghat-
twaqqiegh tal-hajt fuq il-moll il-qadim
tal-Port ta’ I-Imgarr, Ghawdex, issa tles-
ta u ghaldagstant 1-Avviz Lokali Ilill-
Bahhara Nru. 4 ta’ 1-1973, huwa mhas-
sar.

I+3 ta’ Lulju, 1973.
(Port 4096/67)

L-OGHLA PREZZ TA’ L-GHALF

(Regolament 16 tar-Regolamenti ta’
1-1952 dwayr il-Bejgh ta’ Prodotti
ta’ l-Agrikoltura)

Ordni Nru. 49

Id-Direttur tal-Kummeré igharraf illi
l-oghla prezz li bih Il-ghalf imsemmi
hawn taht jista’ jinbiegh ex-quay jew
ex-silo ghandu, sakemm johrog ordni
iehor, ikun kif gej:—

1I-Qantar
Qambhirrun £M4.05,0

L-ordnijiet kollha ta’ qabel li ma jag-
blux ma’ ta’ hawn fuq huma b’dan im-
hassrin safejn ghandhom x’jagsmu ma’
l-oggett imsemmi hawn fuq.

It-3 ta’ Lulju, 1973.

UFFICCJU GENERALI TAL-POSTA

Ngharrfu  ghall-informazzjoni  ta’
kulhadd illi s-sezzjonijiet li gejjin tat-
Tagsima Postali tad-Dipartiment tal-
Posta u Telefon se jigu trasferiti minn
Palozzo Parisio, Triq il-Merkanti, Val-
letta, ghall-postijiet imsemmija hawn
taht, b’sehifi minn nhar 1-Erbgha, 1-4
ta’ Lulju, 1973.

Upper Barrakka Hall, Pjazza Kastilja,
Valletta
Central Mail Room
Il-Fergha ghall-Ittri Registrati
Poste Restante

Auberge
Valletta
Counters ta’ 1-Uffic¢ju tal-Posta
Facilitajiet Pubbli¢i ghal Telefonati

ma’ barra minn Malta.

d’Ttalie, Triq il-Merkanti,

Wiehed jista’ jikkuntattja dawn it-
Taqsimiet permezz tat-telefon Nru.
24421.

It3 ta’ Lulju, 1973,

Local Notice toe Mariners No. 14 of 1973

It is notified for genera] information
that blasting operations on the wave
wall of the old quay at Mgarr Harbour,
Gozo, have been completed and Local
Notice to Mariners No. 4 of 1973 is
therefore cancelled.

3rd july, 1973.

MAXIMUM PRICE OF FODDER

(Agricultural Produce (Marketing)
Regulations 1952, Regulation 16)

Order No. 49

The Director of Trade notifies that
the maximum price at which the under-
mentioned fodder may be sold ex-quay
or ex-silo shall, until further order, be
as follows:—

Per Qantar
Maize ... £M4.05,0

All previous Orders inconsistent
with the above are hereby repealed in
so far as they refer to the above item.

3rd July, 1973.

GENERAL POST OFFICE

It is notified for general information
that the following sections of the Postal
Division of the Posts and Telephones
Department are being transferred from
Palazzo Parisio, Merchants Street, Val-
letta, to the premises indicated here-
under with effect from Wednesday, the
4th July, 1973.

Upper Barrakka Hall, Castille Place,
Valletta

Central Mail Room
Registered Letter Branch
Poste Restante

Auberge d’Italie, Merchants Street,
Valletta

Post Office Counters
Public Overseas Telephone facilities

These Sections may be contacted
through telephone No. 24421.

3rd July, 1973,
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Rati tal-Kambju

Briferenza  ghall-Avviz  tal-Gvern
tat-28 ta’ Gunju, 1973 dwar irrati tal-
kambiju iffissati ghall-iskop ta’ l-artikolu
10 ta’ I-Att ta’ 1-1964 dwar id-Dazji ta’
Importazzjoni kif emendat bl-Att Nru.
XIX ta’ 1-1971, l-Accountant General u
Direttur tal-Kuntratti javza illi r-rati tal-
kambju tal-flus li jidhru hawn taht ghall-
perijodu bejn it-2 ta’ Lulju u s-7 ta’
Lulju, 1973, ghandhom ikun kif sjecifi-
kati hawn taht minflok ir-rati li dehru fl-
Avviz fuq imsemmi:—

Rates of Exchange

With reference to Government No-
tice dated 28th June, 1973, relating to
the rates of exchange fixed for the pur-
pose of Section 10 of the Import Duties
Act, 1964, as amended by Act, No. XIX
of 1971, the Accountant General and
Director of Cantracts notifies that the
rates of exchange of the following sur-
rencies for the period between the 2nd
and the 7th July, 1973, should be as in-
dicated below instead of the rates shown
in the said Notice:—

2nd July 3rd to 7th
July, 1973
Canadian Dollar 2.8543 2.8543 { Kull
Japanese Yen 747.3018 759.7615 Lira
Portuguese Escudo 65.0068 65.0068 ..
Spanish Peseta 165.0174 165.0174 Maltija
Swiss Franc 8.3218 83218 Per
U.S. Dollar 2.8586 2.8586 Malta
West German Mark 6.9257 6.9257 Pound
Sterling . 1.10625 1.10625

It-3 ta’ Lulju, 1973.

3rd July, 1973.

DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
PUBBLICI

Id-Direttur
jeharraf illi:—

tax-Xoghlijiet Pubblici

Sal-11 a.m. tal-Gimgha, is-6 ta’ Lulju,
1973, Pdan I'Ufficéju jintlagghu offerti
maghlugin ghal:—

Avviz Nru. 329: Thaffir ta’ trinek
tad-drenagg matul Trig Kolaci u parti
ta’ Triq San Pawl, il-Munxar, Ghaw-
dex.

Avviz Nru. 330: Xoghlijiet varji fl-
Iskola Umberto Calosso, Sta Vennera.

Avviz Nru. 331: Asfaltar ta’ Sqaq
Nogra, Birzebbuga.

Avviz Nru. 332: Trasport ta’ siment
minn Malta ghal Ghawdex,

Avviz Nru. 333: Kostruzzjoni ta’ sit
residwali fit-Telgha ta’ Rahal Gdid,
Rahal Gdid.

Avviz Nru. 334: Thaflir ta’ reservoir
ghall-ilma fl-Isptar Generali Victoria,
Ghawdex,

Avviz Nru, 335: Kostruzzjoni ta’
latrina fil-Playing Field taz-Zejtun.

PUBLIC WORKS DEPARTMENT

The Director of Public Works noti-
fies that:—

Sealed tenders will be received at this
Office up to 11 a.m. on Friday, 6th July,
1973, for:—

Advt. No. 329: Excavation of drain-
age trenches along Kolaci Street and
part of St Paul’s Street, Munxar, Gozo.

Advt, No. 330: Sundry works at
Umberto Calosso School, Sta Vennera.

Advt. No. 331: Asphalting Noqgra
Lane, Birzebbuga.

Advt. No. 332: Transport of cement
from Malta to Gozo.

Advt. No, 333: Construction of re-
sidual site at Paola Hill, Paola.

Advt. No. 334: Excavation of water
reservoir at Victoria General Hospital,
Gozo.

Advt. No. 335: Construction of a
public convenience at Zejtun Playing
Field,
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Sal-ll a.m. ta’ nhar il-Gimgha, it-13
ta’ Lulju, 1973, f'dan [-Uffié¢cju jintlag-
ghu offerti maghlugin ghal:—

Avviz Nru. 336, Asfaltar ta’ Trig
Dingii bein Trig Lija u Trig Castaldi,
Haz-Zabbar.

Avviz Nru. 337.

sac 'l hemm minn Trig
Hamrun,

Avviz Nru. 338, Asfaltar ta’ l-estens-
joni ta’ Pjazza tal-Knisja u parti minn
Triq Gdida, il-Qrendi,

Avviz Nru. 339. Kostruzzjoni ta’
cangaturi tal-konkos rinfurzat ghas-
sogfa fl-Iskola Primarja ta’ l-Isla.

Avviz Nru. 340. Tiswijiet 1ill-hajt
ezistenti tal-moll "Xatt Pinto, Valletta.

Asfaltar tal-cul-de
il-Kanun, il-

Avviz Nru. 341. Garr ta’ marterjal
mili-inhawi ta” Kordin ghall-Estensjoni
ta’ I-Ajruport ta’ Hal Luqga — Parti 1.

Avviz Nru. 342. Garr ta’ materjal
mill-inhawi ta’ Kordin ghall-Estensjoni
ta’ I-Ajruport ta’ Hal Luga — Parti 2.

Avviz Nru. 343. Garr ta’ materjal
millinhawi ta’ Kordin ghall-Estensjoni
ta’ I-Ajruport ta’ Hal Luga — Parti 3.

Avviz Nru. 344. TRhaffir u tqeghid
ta’ katusi ’Borehole Nru. 2, iz-Zurrieq.

Avviz Nru. 345. Ristwar ta’ kanpnar
tal-Kon-Katidral ta” San Gwann, Valletta

Avviz Nru. 346..:Kostruzzjoni ta’
skal ghal varar f"Taormina Kiosk, San
Giljan.

Dawk 1i bi hsiebhom jaghmlu offerti
ikunu mehtiega 1i jmorru ghand il-kax-
xier fi Blokk A, Beltissebf, biex ihal-
Isu ghal formoli ta’ I-offerta 1i jistghu
jinkisbu bi hlas ta’ 10 c¢entezmi ghal
kull sett. Aktar taghrif jista’ jinkiseb
mill-Uffi¢¢ju tal-Provvisti u tal-Kuntrat-
ti fi Blokk C f’kull gurnata tax-xoghol
matul il-hinijiet ta’ lufficéju.

It-3 ta’ Lulju, 1973.

Sealed tenders will be received at this
Office up to 11 a.m. on Friday, 13th
July, 1973, for:

Advt. No. 336. Asphalting Dingli
Street between Lija Street and Castaldi
Street, Zabbar.

Advt. No. 337. Asphalting
sac off Cannon Road, Hamrun.

cul-de

Advt. No. 338. Asphalting extension
of Church Square and part of a New
Street, Qrendi.

Advt. No. 339 Construction of rein-
forced concrete roof slabs at Senglea
Primary School.

Advt. No. 340. Repairs to the exist-
ing quay wall at Marina Pinto Wharf,
Valletta.

Advt. No. 341. Transport of material
from Corradino Area to Luga Extension
— Part 1.

Advt, No. 342. Transport of material
from Corradino Area to Luga Extension
— Part 2.

Advt. No. 343. Transport of material
from Corradino Area to Luga Extension
— Part 3.

Advt. No. 344. Trenching and laying
of pipes at Borehole No. 2 Zurrieq.

Advt. No. 345.
tower of St. John's
Valletta.

Advt. No. 346. Construction of slip-
way at Taormina Kiosk, St. Julians.

Restoration of bell
Co Cathedral,

Prospective tenderers are required to
call on the Cashier at Block ‘A’ Belt-
issebh to effect payment of tender
forms obtainable at a fee of 10 cents
per set. Further information may be
obtained from the Supplies and Con-
tracts Office, Block ‘C’ on any work-
ing day during office hours.

3rd July, 1973.
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L-Accountant General u Direttur tal-
Kuntratti javza illii—

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-180 a.m.
{al-HAMIS, il-5 ta’ Lulju, 1973, ghal:—
Avviz Nru. 379. Provvista ta’ mak-

ni ghax-xoghol tal-injam,

Avviz Nru, 380. Provvista ta’ tagh-
mir ghat-tiswija tal-karrozzi.

Avviz Nru. 381, Provvista ta’ karta,

Avviz Nru. 382. Provvista ta’ ghe-
sieleg tal-qastan.

Avviz Nru. 426. Provvista ta’ ghamara
ta’ linjam u tubulari.

Avviz Nru. 438. Bini ta’ blokk ghall-
ufficéju fi Bluebell (Malta) Ltd, Msie-
rahi. (Id-Dokumenti ta’ l-offerta mit-
Tezor — £MI1 kull wahda; Pjanti minn
‘Dolores’ Buildings, Triq Nazzjonali,
Blata [-Bajda — £M1 kull sett).

Avviz Nru. 439. Twessiegh ta’ Triq
Haz-Zebbug /H’ Attard.

Avviz Nru. 440. Xoghlijiet ta’ l-ilma
fir-Rabat Housing Estate, Ghawdex
(Grupp A).

Avyviz Nru. 441. Trasport ta’ tfal
ta’ l-iskola sekondarja, ghalliema u nies
ohira matul is-sena skolastika 1973/74.

Sistghu jintbaghts offerti maghlugin sal-16 a.m.
tat-TNEJN, id-2 ta’ Lulju, 1973 ghal:—
Avviz Nru. 387. Provvista ta’ kolla.

Avviz Nru. 388, Provvista ta’ water
treatment agent,

Avviz Nru. 389. Provvista ta' prog-
rammatic cutting machine.

Avviz Nru. 390. Provvista ta’ gibs,
blackboard brushes, eéé.

Avviz Nru. 391. Provvista ta’ one
station wagon.

Avviz Nru. 435.
nari tat-tigieg.

Avviz Nru. 442. Provvista ta’ ma-
dum tal-muzajk fir-Rabat Housing Es-
tate, Ghawdex.

Avviz Nru. 447, Xoghlijiet ta’ l-ilma
fir-Rabat Housing Estate, Ghawdex.
(Grupp B).

Avviz Nru. 448. Provvista ta’ xahx
tal-franka fil-Progett ta’ Estensjoni fl-
Airport ta’ Hal Luqa.

Provvista ta’ galli-

THE TREASURY

The Accountant General and Director
of Contracts notities that:—

ealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, July 5, 1973, for:—

Advt, No. 379. Supply of wood-
working machines.

Advt. No. 380. Supply of automo-
bile workshop equipment,

Advt. No. 381. Supply of paper.
Advt. No. 382. Supply of chestnut
stakes.

Advt. No. 426. Supply of tubular and
wooden furniture.

Advt. No. 438. Construction of an
office block at Bluebell (Malta) Ltd,
Msierah. (Tender documents from the
Treasury — £M1 each; Drawings from
‘Dolores’ Buildings, National Road,
Blata 1-Bajda — £MI1 per set).

Advt. No. 439. Widening of Zeb-
bug/Attard Road.

Advt. No. 440. Plumbing works at
Victoria Housing Estate, Gozo (Group
A).

Advt. No. 441. Transport of se-
condary education school children,

teachers and other personnel during
the scholastic year 1973/74.

Sealed tenders will-be received up to 19 a.m. on
MONDAY, July 9, 1973, for:— ;
Advt. No, 387. Supply of liquid stick-

ing paste. :

Advt. No. 388. Supply of water treat-
ment agent.

Advt. No. 389. Supply of program-
matic cutting machine,,

Advt. No. 390. Supply of chalk, black-
board brushes, etc.

Advt. No. 391. Supply of one station
wagon. -

Advt, No. 435. Supply of brooding
cages.

Advt, No. 442. Supply of mosaic
floor tiles for Victoria Housing Estate,
Gozo.

Advt. No. 447. Plumbing works at
Victoria  Housing  Estate, Gozo.
(Group B).

Advt., No.. 448. Supply of franka
“xahx” at Luga Airport Extension Pro-
ject,
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Jistgha jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 aum.
tal-HAMIS, it-12 ta’ Lulju, 1973, ghal:—
Avviz Nru. 446. Bini ta’ blokk ta’

l-amministrazzjoni fil-bi¢¢erija l-gdida,

Marsa — Kuntratt Nru. 1 ({d-Doku-

menti ta’ l-offerta mit-Tezor — 50c¢ kull

walida; Pjanti mid-Dipartiment tax-

Xoghlijiet Pubblici — £M1 kull wah-

da).

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TINEJN, is-16 ta’ Lulju, 1973, ghal:—
Avviz Nru. 399. Provvista ta’ tagh-
mir tal-periti.
Avviz Nru. 400.
leading-in.

Avviz Nru. 401. Provvista ta’ xbie-
ki tan-nylon ghas-sajd.

Avviz Nru. 452. Provvista ta’ tanki-
jiet ghall-halib.

Avviz  Nru. 459. Provvista ta’

tyres u tubi sal-15 ta’ Marzu, 1974.

* Avviz Nru. 460. Xoghlijiet fil-moll

tac-Cirkewwa jew Marfa.

Provvista ta’ cable

* Avviz Nru, 461. Bini ta’ triq madwar
Luga Runway b’konnessjoni mal-Pro-
gett ta’ Estensjoni tal-Airport ta’ Hal
Luga,

* Avviz Nru, 462. Bini ec¢¢. ta’ Zewg
flats u erbat ihwienet bejn Triq Santa
Teresa u Triq Leo, Bormla.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-HAMIS, id-19 2’ Lulju, 1973, ghal:—
Avviz Nru. 415. Provvista ta’ makna

li thejt il-kotba.

Avviz Nru. 416. Provvista ta’ mu-
turl.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlogin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, it-23 (2> Lulju, 1973, ghal:—

* Avviz Nru, 463, Provvista ta’ ghalf

tat-tigieg.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FIAMIS, is-26 ta’ Lulju, 1973, ghal:—
Avviz Nru. 427. Provvista u tqeghid

ta’ impjant ta’ l-ippumpjar ghall-Istaz-

zjon tal-Gzira. (Pjanti mit-Tezor —
£M1 kull kopja).

Avviz Nru. 428. Provvista ta’ gvieret
bojod tad-damask.

Avviz Nru. 429. Provvista ta’ karta
safra ghall-istampar.

Avviz Nru. 430. Provvista ta’ catgui.

Avviz Nru. 431. Provvista ta’ hrieqi.

A

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on

THURSDAY, July 12, 1973, fori—

Advt. No. 446. Construction of an
administration block at the new abat-
toir, Marsa, — Contract No. 1 (Tender
documents from the Treasury — 50c
each; Drawings from Public Works
Department — £M1 each)

Sealed tenders will be received up fo 10 am. on

MONDAY, July 16, 1973, for:—

Advt. No. 399. Supply of survey-
ing and building equipment.

Advt. No. 400. Supply of cable
leading-in.

Advt. No. 401.
fishing nets.

Advt, No. 452. Supply of milk hold-
ing tanks.

Advt, No. 459. Supply of tyres and
tubes up to March, 15, 1974.
* Advt. No. 460. Construction of im-
provements at Cirkewwa or Marfa
Point.
* Advt, No. 461. Construction of a peri-
phery road around Luga Runway in
connection with Luga Airport Exten-
sion Project.
* Advt, No. 462. Construction etc. of
two flats and four shops between St
Theresa Street and Leo Street, Cos-
picua.

Supply of nylon

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. en

THURSDAY, July 19, 1973, for:—

Advt. No. 415. Supply of a book wire-
stitching machine.

Advt. No. 416. Supply of motoi-
cycles.

Sealed fenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, July 23, 1973, for:—

* Advt. No. 463. Supply of anima] feed

stuff.

Sealed tenders will be received up to 10 am. en

THURSDAY, July 26, 1973, for:—

Advt. No. 427. Supply and erection
of a pumping plant for Gzira pumping
station. (Drawings from the Treasury
at £M1 per copy).

Advt. No. 428. Supply of white da-
mask cotton counterpanes.

Advt. No. 429. Supply of yellow
printing paper.

Advt. No. 430. Supply of catgut.

Advt. No. 431. Supply of infant to-
welling napkins,
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fistighu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tat-TNEIN, it-30 ta’ Lulju, 1973, ghal:—
Avviz Nru, 436. Provvista ta’ battery

electric platform elevating trucks.
Avviz Nru. 437. Provvista ta’ xitel

tal-qronfol, chrysanthemun u gerbera.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HHAMIS, it-2 ta’ Awissu, 1973, ghali—
Avviz Nru. 443. Provvista ta’ pri-

vate manual branch exchanges u tagh-

mir tieghu.

Avviz Nru. 444. Provvista ta’ og-
getti ta’ l-arti.

Avviz Nru, 445. Provvista ta’ Rari-
ra u hbula tal-polytheylene.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-1¢ a.m.
tat-TNEJN, is<6 ta’ Awissu, 1973, ghal:—
Avviz Nru. 449. Provvista ta’ ingwan-

ti kirurgi¢i tallastiku,

Avviz Nru. 450. Provvista ta’ tagh-
mir tal-metrology ghall-laboratorju.

Avviz Nru. 451. Provvista ta’ sargi-
jiet,

] Avviz Nru. 453. Provvista ta’ Zewg

life rafts.

Avviz Nru. 454. Provvista ta’ jelly-
filled cables.

Jistéhi} jintbaghtu offerti maghluegin sal-10 a.m.

tal-FIAMIS, id-9 ta> Awissu, 1973:—

Avviz  Nru. 455. Provvista ta’
heavy tracked tractor u heavy tracked
shovels with rippers.

Avviz Nru. 456. Provvista ta’ line
concentrator units.

‘Avviz Nru. 457.
nella bajda tat-tajjar.

Avviz Nru. 458. Provvista ta’ mak-
na li tagtgha l-gebel tal-qawwi.

Provvista ta’ fla-

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, it-13 ¢a> Awissu, 1973, ghal:—
* Avviz Nru. 464. Provvista ta’ electro-
mechanical adding |listing machines.
* Avviz Nru. 465. Provvista ta’ enology
press.
* Avvizi 1i geghdin jidhru ghall-ewwel darba.
Offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta li, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti,
iistghu jigu akkwistati mill-Uffiééju tat-
Tezor, il-Furjana, fkull gurnata tax-
xoghol bejn it-8.30 ta’ fil-ghodu u nofs
in-nhar.
Jithallas dritt ta’ 10 c¢entezmi ghal
kull sett tad-dokumenti tal-offerta.

Tt-3 ta’ Lulju, 1973.

Sealed tenders will be received up fo 10 a.m. on
MONDAY, July 30, 1973, for:—

Advt. No. 436. Supply of battery
electric platform elevating trucks.

Advt. No. 437, Supply of carnation,
chrysanthemun and gerbera seedings.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on

THURSDAY, August 2, 1973, for:—

Advt. No. 443. Supply of private
manual branch exchanges and asso-
ciated equipment,

Advt. No. 444. Supply of art requi-
sites.

Advt. No. 445. Supply of poly-
theylene twine and rope.

Sealed temders will be received up to 10 am. om

MONDAY, August 6, 1973, for:—

Advt, No. 449. Supply of surgical
rubber gloves.

Advt, No. 450. Supply of metrology
laboratory equipment..

Advt. No. 451, Supply of saddlery.

Advt. No. 453.
rafts,

Advt. No. 454. Supply of jelly-filled
cables,

Supply of two life

Bealed tenders will be received up to 16 am. on
THURSDAY, August 9, 1973, for:—

Advt. No. 455. Supply of heavy
tracked tractor and heavy tracked
shovels with rippers.

Advt, No.456. Supply of line con-
centrator units,

Advt. No. 457. Supply of white
bleached cotton flannelette.

Advt. No. 458. Supply of one hard
stone cutting machine,

Sealed tenders will be received up to 10 aum. on
MONDAY, August 13, 1973, for:—

* Advt. No. 464. Supply of electro-me-

chanical adding/listing machines.

* Advt. No. 465, Supply of an enology

press.

* Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, Floriana, on any
working day between 8.30 a.m. and
noon.

A fee of 10 cents will be charged for
each set of tender documents.

3rd July, 1973,
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DIPARTIMENT TAS-SAHHA

Avviz Nru. 770

Sal-10 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-17 ta’
Lulju, 1973, I-Agent Tabib Prin¢ipali
tal-Gvern, fid-Dipartiment tas-Sahha,
15, Triq il-Merkanti, Valletta, jilga’
offerti maghluqin ghall-provvista ta’
Long Straw.

Il-formoli ta’ l-offerta u aktar infor-
mazzjoni dwar ilkondizzjonijiet tal-
kuntratt jistghu jigu akkwistati mid-
Dipartiment tas-Sahha, f'kull gurnata
tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-
nhar.

1t-3 ta’ Lulju, 1973,

DIPARTIMENT TAS-SAHHA

Avviz Nru. 772

Sal-10 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-17 ta’
Lulju, 1973, l-Agent Tabib Prinéipali
tal-Gvern fid-Dipartiment tas-Sahha,
15, Triq il-Merkanti, Valletta, jilga’
offerti ‘maghluqin ghall-provvista ta’
Gallettini mhux  Helwin (Cream
Crackers), sal-15 ta’ Marzu, 1974.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor dwar il-kondizzjonijiet tal-kun-
tratt jistghu jinkisbu mid-Dipartiment
tas-Sahifia f'kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

It-3 ta’ Lulju, 1973.

BORD TAL-GVERN MALTI
GHAT-TURIZMU

Is-Segretarju, Bord tal-Gvern Malti
ghat-Turizmu, jilga’ kwotazzjonijiet
maghlugin, mhux aktar tard mill-
11.00 a.m. tas-17 ta’ Lulju, 1973, ghall-
istampar ta’ 10,000 posters bil-kulur ta’
Malta.

I-posters ghandhom jigu

f'Malta.

Il-formoli ta’ specifikazzjoni u dettal-
ji ofira jistghu jinkisbu mit-Tagsima ta’
Pubblicitd tal-Bord tal-Gvern Malti
ghat-Turizmu f'Nru. 9, Triq il-Merkan-
ti, Valletta.

It-3 ta’ Lulju, 1973.

stampati

DEPARTMENT OF HEALTH

Advertisement No. 77 O

Sealed tenders will be received by
the Acting Chief Government Medical
Officer at the Department of Health,
15, Merchants Street, Valletta, up to
10 a.m. on Tuesday, 17th July, 1973, for
the supply of Long Straw.

Forms of tender and further informa-
tion regarding the conditions of the
contract may be obtained at the De-
partment of Health, on any working
day between 8.30 a.m. and noon.

3rd July, 1973,

DEPARTMENT OF HEALTH

Advertisement No. 772

Sealed tenders will be received by
the Acting Chief Government Medical
Officer at the Department of Health,
15, Merchants Street, Valletta, up to
10 a.m. on Tuesday, 17th July, 1973,
for the supply of Biscuits Unsweetened
(Cream Crackers), up to the 15th
March, 1974.

Forms of tender and further informa-
tion regarding the conditions of the
contract may be obtained at the De-
partment of Health on any working
day between 8.30 a.m. and noon.

3rd July, 1973.

—

MALTA GOVERNMENT TOURIST
BOARD

The Secretary, Malta Government
Tourist Board, will receive sealed quo-
tations, by not later than 11.00 a.m. on
the 17th July, 1973, for the printing of
10,000 Malta posters in colour.

The posters must be printed in Mal-
ta.

Specification forms and other details
are obtainable from the Publicity Sec-
tion of the Malta Government Tourist
Board at 9, Merchants Street, Valletta.

3rd July, 1973.
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DIPARTIMENT TA’ L-ART

[-Kummissarju ta’ 1-Art javza illi:—

Jistghu jintbaghtu offerti maghklugin f'kull guor-
pata u jigu miftuls kull nhar t2*° HAMIS £-
10 a.m. ghall-fondl li fidkru hawm taBt:—
Gho*i b’¢ens ta’ mhux angas minn

£M1000 fis-sena, ghal 25 sena, tas-sit

tax-Xalet, Triq it-Torri, tas-Sliema,
ghall-bini ta’ stabbiliment tal-catering.

Jistghu jintbaghtu offerti maghluqin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, 5 ta’ Lulju, 1973, ghal:—

Avviz Nru. 58. Kiri tal-Garage Nru.
14 fil-bitha tal-Housing Estate, Hal-
Luqa.

Avviz Nru. 59. Kiri tal-Posta Nru. 5
fis-Suq ta’ B’Kara.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal- HAMIS, it-12 ta’ Lulju, 1973, ghali—
Avviz Nru. 60. Kiri tal-Garage Nru.

6 fi trejget 'l hinn minn Triq il-Vjoli,

Santa Lucia,

Avviz Nru. 61. Dritt 1i jitpoggew
arloggi tat-toroq fdiversi nhawi fi¢-
¢entru ta’ bliet u rhula u fil-vendi tax-
charabancs f'Malta u f'Ghawdex u 1li
jintwerew riklami fughom.

L-offerti ghandhom isiru fuq il-for-
moli preskritti, 1i flimkien mal-kon-
dizzjonijiet relevanti u dokumenti
ohira, jistghu jigu akkwistati jekk wie-
hed japplika ghalihom fl-Uffiééju ta’ 1-
Art, 29, Trig Nofs in-Nhar, Valletta,
f'’kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
a.m. u nofs in-nhar.

Ilformoli ta’ l-offerti kollha jiswew
10¢ 1-wahda.

It-3 ta’ Lulju, 1973.

LAND DEPARTMENT =

The Commissioner of Land notifies
that:—

Sealed tenders will be received om amy day ampd
opened every THURSDAY at 10 a.m. for the .
following:—
Grant on emphyteu51s for 25 years,..

at a minimum ground rent of £M1000

per annum, of the site of the Chalet,

Tower Road, Sliema, for the construc-f

tion of a catering establishment. '

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. om
on THURSDAY, 5th July, 1973, for:—
Advt. No. 58. Lease of Garage No.

14 in the courtyard at Luqa Housing

Estate.

Advt., No. 59. Lease of Stall No. 5

B’Kara Market.

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m.
on THURSDAY, 12th July, 1973, for:—

Advt. No. 60. Lease of Garage No.
6 in junction off Violets Street, Santa
Lucia. :

Advt. No. 61. Right to place street
clocks at various sites in town centres
and bus termini in Malta and Gozo and
to exhibit advertisements thereon.

Tenders should be made only on the
prescribed forms which, together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, 29, South Street,
Valletta, on any worklng day between
8.30 a.m. and noon.

A fee of 10c will be charged for each
tender form.

3rd July, 1973,

DIPARTIMENT TA’ L-AGRIKOLTUR A U SATD
Lista ta’ kuntratti moghtija mid-Direttur ta’ -Agrikoltura u Sajd mdll

ta’ Jannar, 1973 sat-30 ta’ Gunju, 1973.

Servizz jew Provvista

Whale Aide Pots

Creep Feed Pellets

Manilla Rope

Wire ta’ l-Azzar Galvamzzat
Zewg Xbieki tat-Tkarkir
Mikroskopju : .
Broiler Starter Cr umbs
Broiler Finisher Starter

Kuntrattur

Ditta Manduca & Sant Cassia Co. Ltd
Ditta Andrews Feeds (Malta) Ltd.
Is-Sur Agostino Galea
—do —
— do —
Ditta Attard & Co.
Ditta Andrews Feeds (Malta) Ltd.
— do —
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Xkejjer tal-Polyethene ...

Globi tal-Hgieg ...

Tnehhija ta’ skart

Beef Fattening Cubes ...

Turkey Starter Crumbs ...

Calf Starter Pellets

Bejgh ta” Makni tad-Dris

Ear Tags ... : .

Farrowing Crates

Milju u Karawett

Peat Moss

Estensjoni ta’ Skala ghat “Tvarar f'San
Pawl il-Bahar ...

Kiri ta’ Mechanical Shovel

Turkey Starter Crumbs

Lawn Mower ..

Kemikali tal- Laborator]u

It-3 ta’ Lulju, 1973.

Ditta Vedette Trading Agency

Is-Sur Agostino Galea

Is-Sur Leo Mifsud

Ditta Andrews Feeds (Malta) Ltd.
—— do —
— do —

Is-Sur A. Xuereb

Ditta Borg Cardona & Co. Ltd.
e dO e

Is-Sur A. Ghigo

Agric Trading Coop Soc Ltd.

Is-Sur F. X. Vella

Is-Sur L. Mintoff

Ditta Andrews Feeds (Malta) Ltd.
Is-Sur G. Caruana

Ditta L. Vella Ltd.

DEPARTMENT OF AGRICULTURE AND F‘IS'HERI'ES

List of contracts placed by the Director of Agriculture

and Fisheries

from 1st January, 1973 up to 30th June, 1973.

Service or Supply

Whale Aide Pots ...

Creep Feed Pellets
Manilla Rope ...

Galv. Steel Wire ...

Two Trawl Nets .
Microscope ..
Broiler Starter Crumbs ...
Broiler Finisher Starter .
Polyethene Bags

Glass Globes ...
Removal of Offals

Beef Fattening Cubes ...
Turkey Starter Crumbs ...
Calf Starter Pellets
Sale of Threshing Machines
Ear Tags ...

Farrowing Crates .
Canary Seed and Peanuts
Peat Moss :
Extension of Shpway St Paul’s Bay
Hiring of Mechanical Shovel .
Turkey Starter Crumbs
Lawn Mower
Laboratory Chemicals

3rd July, 1973.

Contractor

Messrs Manduca & Sant Cassia Co. Ltd.
Messrs Andrews Feeds (Malta) Ltd.
Mr Agostino Galea
— dO ~——
— do —
Messrs Attard & Co.
Messrs Andrews Feeds (Malta) Ltd.
—do —
Messrs Vedette Trading Agency
Mr Agostino Galea
Mr Leo Mifsud
Messrs Andrews Feeds (Malta) Ltd.

— do —
— do —

Mr A. Xuereb

Messrs Borg Cardona & Co. Ltd,
— do —

Mr A. Ghigo

Agric Trading Coop Soc Ltd.

Mr F. X. Vella

Mr L. Mintoff

Messrs Andrews Feeds (Malta) Ltd.
Mr G. Caruana
Messrs L. Vella Ltd.
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GRANT OF LETTERS PATENT

Notice is hereby given for the purpose of Section 19 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Merck Sharp & Dohme (I.A.) Corporation
of 126, East Lincoln Avenue, Rahway, New Jersey 07065, U.S.A., and carrying on
business in Canada under the tradename of Laboratories Merck Frosst Labora-
tories at 16711 Trans-Canada Highway, Kirkland, Quebec, Canada, have filed an
application for the grant of letters patent for the sole use and advantage of an
invention entitled CHEMICAL PROCESSES AND COMPOSITIONS — METHODS
OF TREATING MUSCULAR DISORDERS. (Patent No. 742).

The specification attached to the above application has been accepted and in
default of lawful opposition to be made within two months of the date of this
notice, Letters Patent shall be granted to applicants with priority from the 27th
April, 1972,

3rd July, 1973, Louis SaMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.
& * ®

TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Roche Products Limited, of Broadwater
Road, Welwyn Garden City, Hertfordshire, England; Manufacturing Chemists, have
filed an application on the 5th March, 1973 for the registration of a trade mark
consisting of a word reproduced hereunder in respect of pharmaceutical, veterinary
and sanitary substances; infants’ and invalids’ foods; plasters, material for bandag-
ing; material for stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for killing
weeds and destroying vermin, produced by them and of their trade, (Trade Mark

No. 11,450).
ROHYPNOL

3rd July, 1973, Louls SaMMUT BRIFFa,
Comptroller of Indusirial Property.

o @ -

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Roche Products Limited, of Broadwater
Road, Welwyn Garden City, Hertfordshire, England; Manufacturing Chemists, have
filed an application on the 7th June, 1973 for the registration of a trade mark con-
sisting of a word reproduced hereunder in respect of pharmaceutical, veterinary
and sanitary substances; infants’ and invalids’ foods; plasters, material for bandag-
ing; material for stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for killing
weeds and destroying vermin, produced by them and of their trade. (Trade Mark
No. 11,558).

SYNTROPAN

3rd July, 1973. Louis SaMMUT BRIFFa,
Compiroller of Industrial Property.

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Roche Products Limited, of Broadwater
Road, Welwyn Garden City, Hertfordshire, England; Manufacturing Chemists, have
filed an application on the 7th June, 1973 for the registration of a trade mark con-
sisting of a word reproduced hereunder in respect of pharmaceutical, veterinary
and sanitary substances; infants’ and invalids’ foods; plasters, material for bandag-
ing; material for stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for killing
weeds and destroying vermin, produced by them and of their trade. (Trade Mark

No. 11,559).
SYNKAVIT

3rd July, 1973. Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
{Protection) Ordinance (Chapter 48) that Roche Products Limited, of Broadwater
Road, Welwyn Garden City, Hertfordshire, England; Manufacturing Chemists, have
filed an application on the 7th June, 1973 for the registration of a trade mark consist-
ing of ‘a word reproduced hereunder in respect of pharmaceutical, veterinary and
-sanitary substances; infants’ and invalids’ foods; plasters, material for bandaging;
material for stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for killing
- weeds and destroying vermin, produced by them and of their trade. (Trade Mark

No. 11,560).
o RONICOL

3rd July, 1973. Louis SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.
2 L3 &

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Imperial Chemical Industries
Limited, of Imperial Chemical House, Millbank, London, S.W.1., England, Manu-
facturers and Merchants, have filed an application on the 6th June, 1973 for the
registration of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in respect of
adhesives included in this class, produced by them and of their trade. (Trade Mark

No. 11,556).
_ VYMURA

3rd July, 1973, Louis SaMMUT BRIFFa.
Comptroller of Industrial Property.
B 5 ®

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Imperial Chemical Industries
Limited, of Imperial Chemical House, Millbank, London, S.W.1., England, Manu-
facturers and Merchants, have filed an application on the 6th June, 1973 for the
registration of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in respect of
furniture, produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 11,554).

VYMURA

3rd July, 1973. ‘ Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.
L] L] %

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Parfumes Rochas, Société anonyme,
of 33, rue Francois ler, Paris, France, have filed an application on the 8th June, 1973
for the registration of a trade mark consisting of a word reproduced hereunder in
respect of all products of perfumery, produced by them and of their trade. (Trade
Mark No. 11,566).

AUDACE

o7 3ed July, 1973, Loulis SAMMUT BRIFFA,
- R Comptroller of Industrial Property
® £ 3 *

CHANGE OF NAME

. " Notice is hereby given that the name of the Proprietors of Trade Marks Nos.
2534, 7830, 2578, 2576, 8165, 2532, 2535, 2533, 9691 and 10,542 has been changed from
John Sinclair Limited to Carreras Rothmans Limited.

3rd July, 1973. LouUis SAMMUT BRIFFA,
: Comptroller of Industrial Property.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Casio Keisanki Kabushiki Kaisha,
trading as Casio Computer Company Limited, a Japanese company, with offices at
229, Ohaza-Imokubo, Higashiyamato-shi, Tokyo, Japan, Manufacturers and Mer-
chants, have filed an application on the 30th May, 1973 for the registration of a
trade mark consisting of a word-device reproduced hereunder in respect of electro-
nic computers; accounting machines; billing or invoicing machines; proof machines;
sorting and tabulating machines; tabulating calculators; electronic data printers;
electronic calculators; cash registers; punch card and tape system machines; magne-
tic card and tape system machines; punch cards, magnetic card and recording
tapes; electronic tubes; display (or indicating) tubes and panels; and all other goods
in this class, produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 11,546).

CASIO

3rd July, 1973. Louis SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.
® & x

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Homedecor Ltd., of Valley Road,
Msida, Malta, have filed an application on the 4th June, 1973 for the registration
of a trade mark consisting of a lable reproduced hereunder in respect of furniture,
mirrors, pictures frames, articles (not included in other classes) consisting of wood,
cork, reeds, cane, wicker, horn, bone, ivory, whalebone, shell, amber, mother of
pearl, meerschaum, celluloid, and substitutes for all these materials, produced by
them and of their trade. (Trade Mark No. 11,550).

Registration shall be limited to the lable as a whole with no right to the exclu-
- sive use of any words, letters or devices appearing on the label.

3rd July, 1973. Louls SAMMUT BRIFFA,
Compiroller of Industrial Property.
® * *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Roche Products Limited, of Broadwater
Road, Welwyn Garden City, Hertfordshire, England; Manufacturing Chemists, have
filed an application on the 7th June, 1973 for the registration of a trade mark consist-
ing of a word reproduced hereunder in respect of pharmaceutical, veterinary and sani-
tary substances; infants’ and invalids’ foods; plasters, material for bandaging; mate-
rial for stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for killing weeds and
dertroying vermin, produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 11,564).

‘ EPHYNAL
3rd July, 1973. Louils SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48} that Roche Products Limited, of Broadwater
Road, Welwyn Garden City, Hertfordshire, England; Manufacturing Chemists, have
filed an application on the 7th June, 1973 for the registration of a trade mark con-
sisting of a word reproduced hereunder in respect of pharmaceutical, veterinary
and sanitary substances; infants’ and invalids’ foods; plasters, material for bandag-
ing; material for stopping teeth, dental wax; d1;1nfectants preparations for killing
weeds and destroying vermin, produced by them and of their trade, (Trade Mark
No. 11,562).

MARPLAN

3rd July, 1973. Louis SAMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.

& * E

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Roche Products Limited, of Broadwater
Road, Welwyn Garden City, Hertfordshire, England; Manufacturln(T Chemists, have
filed an application on the 7th June, 1973 for the registration of a trade mark con-
sisting of a word reproduced hereunder in respect of pharmaceutical, veterinary
and sanitary substances; infants’ and invalids” foods; plasters, material for bandag-
ing; material for stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for killing
weeds and destroying vermin, produced by them and of their trade. (Trade Mark
No. 11,563).

LAROXYL

3rd July, 1973. Louis SAMMUT BRIFFs,
Comptroller of Indusirial Property.

Ed L %

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that British Cod Liver Oils (Hull & Grimsby)
Limited, of 1305 Hedon Road, Hull, Yorkshire, HU9 5NTJ., England, have filed an
apphcatlon on the 11th June, 1973 for the registration of a trade mark consisting
of a word reproduced hereunder in respect of animal foodstuffs, and additives and
supplements for animal foodstufis, produced by them and of their trade. (Trade
Mark No. 11,570).

VITAPET

3rd July, 1973. Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Indusirial Property.

@ ® @

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that Roche Products Limited, of Broadwater
Road, Welwyn Garden City, Hertfordshire, England; Manufacturing Chemists, have
filed an application on the 7th June, 1973 for the registration of a trade mark consist-
ing of a word reproduced hereunder in respect of pharmaceutical, veterinary and sani-
tary substances; infants’ and invalids’ foods; plasters, material for bandaging; mate-
rial for stopping teeth, dental wax; disinfectants; preparations for killing weeds and
“agtroying vermin, produced by them and of their trade. (Trade Mark No, 11,565).

BENEROC

3rd July, 1973. Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.



SOCJETAJIET KUMMERC]JALI

Dan l-avviz qieghed jigi pubblikat skond l-Artikolu 191(d)
ta” FOrdinanza ta’ 1-1962 dwar is-So¢jetajiet Kummeréjali:—

Nota: L-ittri hdejn in-numru tar-registrazzjoni jfissru hekk:
P: Sogjeta fisem kollettiv; C: Kumpannija b’respon-
sabbilta limitata; OC: Kumpannija Barranija; OP:
Soéjeta Barranija; P. Com.: So¢jetd in akkomandita.

II-3 ta’ Lulju, 1973.
]
V. E. Mmzsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

COMMERCIAL PARTNERSHIiP:L

This Notice is being published in terms of Section 191(d)
of the Commercial Partnerships Ordinance, 1962:—
Note: The registration number key is as follows: P: Partner-
ship en nom collectif; C: Limited Liability Company;
OC: Overseas Company; OP: Overseas Partnership;
P. Com.: Partnership En Commandite.

3rd July, 1973.
V. E. MiFsup,
Registrar of Partnerships.

Nuomru ta’ ! |

Konsenja ta’ Hrug ta’ |

Registrazzjoni| Isem | Indirizz Dokument Registrazzjoni| Certifikat Xorta ta’ Dokument
Registration Name I Address Delivery of Registration Issue of Natur of Document
Number ‘ Document Certificate
|
P 337 | Gatt Brothers | “Midland QGarage”, Siggiewi Road, | 16. 5. 73 16. 5. 73 16. 5. 73 | Att tas-socjetd
| Zebbug : Deed of partnership
C 2316 | C. Vella & Sons Ltd. | 8/A35, Victory Square, Naxxar 7.5.73 16. 5. 73 — Avviz dwar hatra ta’ stral¢jarju
Notice of appointment of liguidator
C 2620 | Vogue Label Ltd. “St George” Mdina Road, Qormi 14. 5. 73 16. 5. 73 - . Tibdil fil-memorandum
| - Alterations to the memorandum
C 2643 | Roger Satariano & Son Ltd. | 110, Archbishop Street, Valletts 12. 5. 73 16. 5. 73 — Tibdil fil-memorandum
Alterations to the memorandum
C 2705 | Dainty Fashions Limited 14, Old Theatre Street, Valletta 16. 5. 73 16. 5. 73 16. 5. 73 | Memorandum u statut ta’ I-asso¢jazzjoni
'\ Memorandum and articles of association
OC 11 | Lamberth Brothers  (Malta) | Incorporated in the United Kingdom 12. 5. 73 16. 5. 73 — . Rezokont dwar tibdil fid-diretturi jew
Lid. [ segretarju
i Return of alteration in the directors or
| secretary
OC 48 | Halliburton Limited Incorporated in the United Kingdom 12. 5. 73 16. 5. 73 — : Rezokont dwar tibdil fid-diretturi jew
| segretarju
! | Return of Alteration in the directors
‘ | or secretary
C 2706 | International Automobiles | 20, Kingsway, Valletta 17. 5. 73 17.°5. 73 17. 5. 73 | Memoranaum u statut ta’ l-asso¢jazzjoni
Ld. | ] M emorandum and articles of association
|
j ’ 1 i
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|

Numra ta’ Konsenja ta’ | Hrug ta’
Registrazzjoni Isem Indirlzz Dokument Registrazzjoni; Certifikat Xorta ta’ Dokument
Registration Name Address Delivery of Regtstration Issue of Natur of Document
Number Document Certificate
C 495 | St Publius Flour Mills | 10-14, Cross Road, Marsa 14. 5. 73 19. 5. 73 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Company Limited Notification of changes among directors
C 577 | Ciantar Brothers Ltd. 26/3, Merchants Street, Valletta 30. 4. 73 19. 5. 73 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
C 388 | Malta Rubber Limited Mriehel, Malty 17. 5. 73 19. 5. 73 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among director:
C 317 | Sliema Properties Ltd, 74, Kingsway, Valletta 14. 5. 73 19. 5. 73 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
C 728 | Polymports Limited 148/4, Britannia Street, Valletta 15. 5. 73 19. 5. 73 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
C 956 | Theatrical Enterprises (Malta) | 2, St Paul’s Square, Mdina 4, 5. 73 19. 5. 73 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Timited Notification of changes among directors
C 2246 | Mosta Estates Limited 59, Old Mint Street, Valletta 18. 5. 73 19. 5. 73 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
C 1205 | Agius & Agius Limited 138¢, Christopher Street, Valletta 16. 5. 73 19. 5. 73 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi.
Notification of changes among directors
C 1205 | Agius & Agius Limited 138c, Christopher Street, Valletta 16. 5. 73 19. 5. 73 — Tibdil fl-ufficéju registrat
Change of registered office
C 1810 | Lancer Hotels Company | 41/1 ,Merchants Street, Valletta 16. 5. 73 19. 5. 73 — Tibdil fl~ufficcju registrat
Limited Change of registered office
C 637 | Gatt Brothers (Mosta) Ltd. Fort Road, Mosta 15. 5. 73 19. 5. 73 — Tibdil fil-memorandum
Alterations to the memorandum
C 1020 | Maita Glass Industries | Malta Glass Industries, Ta’ Qali 5.5.73 19. 5. 73 — Tibdil fil-memorandum
Limited Alterations to the memorandum
C 2416 | Impex Limited “Horlick Court”, Tower Lane, Msida 18. 5. 73 19. 5. 73 —_— Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
Alterations to the memorandum and
articles
C 897 | Castellana Malta Limited Ta’ L-Istabar, Qormi 17. 5. 73 19. 5. 73 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
C 1216 | Levison Originals Limited 3, Brittanic Street, Floriana 17. 5. 773 19. 5. 73 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directow
C 939 | Britannia Property and In- | 49, Alley 2, Marina Street, Pieta 11, 5. 73 19. 5. 73 — Avviz dwar hatra ta’ stral¢janju
vestment Company Limited Notice of appointment of liquidator
C 946 | Artex Antique Silver Limited | 20a, Hughes Hallet Street, Tigne’ 17. 5. 73 19. 5. 73 — Avviz dwar hatra ta’ straléjarju

Notice of appointment of liquidator

81

BYEIN B} UIOAD-[E] B1}9zZRn)]



Numra e’ Kansenia ta’ Hrug =
Registazzjoni Isem ladirizz Dokument Registazzioni Certifikat
Registration Namne Address Delivery of Registration Issue of
Number Document Certificate
C 371 | John Bezzina & Sons Limited| 19/24, Coal Wharf, Marsa 18. 5. 73 19. 5. 73 —_
C 637 | Gatt Brothers (Mosta) Ltd. | Fort Road, Mosta 19. 5. 73 19. 5. 73 _—
C 2057 | Vingar (Malta) Limited 85, Dingli Street, Sliema 17. 5. 73 19. 5. 73 —_
C 2057 | Vingar (Malta) Limited 85, Dingli Street, Sliema 17. 5. 73 19. 5. 73 —
C 1099 | DID Malty Ltd. “Molay House”, Bisazza Street, Sliema; 15. 5. 73 21. 5. 73 —
C 1942 | C.T. Bowring (Malta) Limited | 15/7, Strait Street, Vallefta 17. 5. 73 22. 5. 73 —_
C 2707 | Hunter’'s Tower Co. Ltd. 16, High Street, Sliema 23. 5. 73 23. 5. 73 23. 5. 73
C 1697 | Mediterranean Air-Condition-| 148/2, Britannia Street, Valletta 19. 5. 73 23.5.73 —
ing Company Limited
C 1330 | Britannia Studjos Internatio- | Old Spinola Fort, Paceville, St Julians | 21. 5. 73 23. 5. 73 —

nal Limited

Xorta ta’ Dokument
Nature of Documersii

Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
Avviz dwar xoljiment

Notice of dissolution

Avviz dwar hatra ta’ straléjarju

Notice of appointment of liquidator
Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
Tibdil fil-memorandum

Alterations to the memorandum
Memorandum u statut ta’ I-assoéjazzjoni
Memorandum and articles of association
Tibdil fil-memorandum

Alterations to the memorandum
Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among direetors

[cz61 T B3 €1
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Avvizi tas-So¢jetajiet Kummercjali — Commercial Partnerships Notices

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’ I-
1962 dwar is-Socjetajiet Kummerdéjali ngharrfu
illi Coleiro Brothers Limited, b’uffictju registrat
59/60, Pinto Road, Marsa, ikkonsenjat ghar-regis-
trazzjoni u pubblikazzjoni kopja ta’ rizoluzzjoni
straordinarja li ghamelt riduzzjoni fil-Kapital, Ir-
registrazzjoni saret fit-2 ta’ Gunju, 1973 u tibda
ssehh tliet xhur wara l-pubblikazzjoni ta’ dan I-
avviz jekk ma ssirx oppozizzjoni skond il-ligi.

Registru tas-Socjetajiet il-lum, 2 ta’ Gunju, 1973.

C. 466
V. E. Mirsup,
Registratur tas-Sodjetajiet.

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’ 1-
1962 dwar is-So¢jetajiet Kummeréjali ngharrfu illi
l-isem “Valmark Ltd.” bufficéju registrat 24/1,
South Street, Valletta gie mhassar minn fuq ir-
registru fit-22 ta’ Mejju, 1973.

D 442

V. E. MIFsUD,
Registratur tas-Sodjetajiet,

In terms of Sec. 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962 it is hereby notified
that Coleiro Brothers Limited with a registered
office at 59/60, Pinto Road, Marsa delivered for
registration and publication a copy of an extra-
ordinary resolution effecting a reduction of capital.
Registration was effected on the 2nd June, 1973
and shall be effective three months after the
publication of this notice unless objection is Jodged
in terms of law.

Registry of Partnerships this 2nd June, 1973.

V. E. MiFsub,
Registrar of Partnerships.

In terms of Sze. 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance, 1962 it is hereby notified
that the name “Valmark Ltd.” with a registered
office at 24/1, South Street, Valletta, was struck
off the register on the 22nd May, 1973.

V. E. MIFSUD,
Registrar of Partnerships.

AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

IKUN jaf kulhadd illi b’rikors ipprezentat fis-
Sekond’Awla tal-Qorti Civili tal-Maesta Taghha
r-Regina fil-11 ta’ Mejju, 1973, Giuseppe De-
battista u zijitu, Salvatore, Antonia mart Michael
Camilleri, Maria Carmela mart Angelo Mallia,
Assunta mart Andrew Gatt u Paul, ahwa Grech,
in-nisa assistiti minn zwieghom, talbu li tigi dik-
jarata miftuha favur taghhom kwantu ghal parti
wahda minn sitta (1/6) kull wiehed u wahda
minnhom, is-su¢éessjoni ta’ Carmela Grech bint
Paul Muscat u Maria née Xuereb, imwielda Had-
Dingli u mietet fl-Isptar ta’ San Luqa, Pieta,
fit-13 ta’ Mejju, 1971, ta’ 75 sena, minghajr ebda
testment.

Ghaldagshekk kull min jidhirlu 1i ghandu inte-
ress huwa msejjah biex jidher fil-Qorti hawn fuq
msemmija sabiex b’nota imur kontra dik it-talba
fiz-zmien ta’ hmistax-il jum li jibda jghaddi minn
dak jl-jum li fih jigi mwahhal il-Bandu.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesth Taghha
r-Regina, il-lum 14 ta’ Gunju, 1973.

ALBERT A. PALMIER
Dep. Registratur.

Translation

IT is hereby notified that by an application
filed in Her Majesty’s Civil Court, Second Hall,
on the 11th May, 1973, Giuseppe Debattista and
his uncles and aunts, Salvatore, Antonia the wife
of Michael Camilleri, Maria Carmela the wife
of Angelo Mallia, Assunta the wife of Andrew
Gatt and Paul, sisters and brothers Grech, the
women assisted by their respective husband,
prayed that the succession of Carmela Grech the
daughter of Paul Muscat and Maria née Xuereb,
born in Casal Dingli and who died intestate at
St Luke’s Hospital, Pietd on the 13th May, 1971,
aged 75 years, be declared open in their favour
one-sixth (1/6) portion each.

Wherefore any person who considers that he has
an interest in the matter is hereby calied upon to
appear before the said Court and to bring forward
his objections thereto by a minute to be filed
within fifteen days from the posting of the Ban.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
14th day of June, 1973.

ALBERT A. PALMIER
Dep. Registrar,



It-3 ta’ Lulju, 1973]

1823

IXUN jaf kulhadd illi bis-setgha moghtija litha
bl-anticolu 293(a) tal-Kodi¢i Civili, il-Qorti ta’

evizjoni ta’ l-Attijiet Nutarili, b’digriet tat-22 ta’
Gunju tas-sena 1973, ordnat il-korrezzjoni ta’ I-
ATT taz-ZWIEG ta’ George Caruana u Madda-
lena Cassar li jgib in-numro 1426 tas-sena 1957,
fis-sens illi fil-kolonna intestata “Isem u Kunjom”
il-kunjom  Camilleri  jigi  sostitwit  bil-kunjom
Caruana; fil-kolonna intestata “Missirijiet u ommi-
jiet l-gharajjes, I-isem u kunjom, jekk hajjin jew
mejtin” wara I-kliem Joseph Camilleri jizdiedu il-
kliem “Ilegitimate father” u il-kliem Eufemia
Caruana jigu sostitwiti bil-kliem FEufemia née
Caruana wife of Carmelo Zammit; kif ukoll fid-
dikjarazzjoni tal-Kappillan il-kunjom -Camilleri
jigi sostitwit bil-kunjom Caruana.

Fir-Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni ta’ I-Attijiet
Nutarili, illum, 23, ta’ Gunju, 1973,

J. V. BORG,
A [Registratur,

IKUN jaf kulhadd ill! bis-setgha moghtija lilha
pl-artikolu 293(a) tal-Kodi¢i Civili, il-Qortj ta’
Revizjoni ta’ l-Attijiet Nutarili, b’digriet tat-22 ta’
Gunju tas-sena 1973, ordnat il-korrezzjuni ta’ I-
ATT tat-TWELID ta’ Roberto Debattista li jgib
in-numru 2601 tas-sena 1932, fis-sens ili fil-
kolonni intestati “Ismijiet moghtijin” u “Isem jew
Ismijiet 1i bih/bihom it-tarbija ghandha tigi msej-
ha” I-isem “Albert” jigi sostitwit bl-isem Roberto.

Fir-Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni ta’ l-Attijiet
Nutarili, illum, 23, ta’ Gunju, 1973,

J. V. BORgG,
A/Registratur.

[244]
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Translation

1T is hereby notified in virtue of the powers con-
ferred on it by Section 293(a) of the Civil Code,
the Court of Revision of Notarial Acts, by a
decree dated the 22nd day of June, 1973, ordered
the correction of the ACT OF MARRIAGE of
George Caruana and Maddalena ‘Cassar bearing
number 1426 of the vear 1957, in the sense that
in the column entitled “Name and Surname” the
surname Camilleri be substituted by the surname
Caruana; in the column entitled “Parents of
Svcuses name and surname whether living or
dead” the words “Hilegitimate father” are to be
inserted after the words Joseph Camilleri and the
words “Eufemia Caruana” be substituted by the
words Eufemia née Caruana wife of Carmelo
Zammit; and in the declaration made by the Pa-
rish Priest, the surname “Camilleri” be substituted
by the surname “Caruana”.

In the Registry of the Court of Revision of
Notarial Acts, this 23rd day of June, 1973,

J. V. Borg,
A /Registrar,

Translation

1T is hereby notified in virtue of the powers con-
ferred on it by Section 293(a) of the Civil Code,
the Court of Revision of Notarial Acts, by a
decree dated the 22nd day of June, 1973, ordered
the correction of the ACT of BIRTH of Robernto
Debatistg bearing number 2601 of the year 1932,
in the sense that in the columns entitled “Names
given” and “Name or Names by which the child
is to be called” the name “Albert” be substituted
by the name Roberto.

In the Registry ot the Court of Revision of
Notarial Acts, this 23rd day of June, 1973.

J. V. BORG,
A/Registrar.
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L-UNIVERSITA’ IRJTALI TA” MALTA

Vakanzi
Lectureship fil-Kirurgija

Applikazzjonijiet dettaljati (erba’
kopji) li fihom jissemmew tliet referees,
ghall-post ta’ full-time lecturer fid-Di-
partiment tal-Kirurgija jintlaqghu mir-
Registratur, I-Universitad Irjali ta’ Mal-
ta, l-Imsida, sa nhar is-Sibt, 1-14 ta’
Lulju, 1973.

2. L-applikant maghzul ikun misten-
ni i jkollu kwalifiki adattati (per ezem-
pju F.R.C.S)) u tinghata importanza lill-
esperjenza tal-kandidat fit-taghlim u/
jew stharrig.

3. Dak li jigi nominat ikun mehtieg
li jaghti lectures 1il studenti fil-kors fi-
nali tal-Medi¢ina u I-Kirurgija u jkun
mistenni li jaghmel xoghol fil-qasam ta’
stharrig 1i jsir mid-Dipartiment.

4. L-interessi principali ta’ stharrig
tad-Dipartiment huma fil-qasam tal-Ki-
rurgija tal-Biliary Tract, tal-musrana I-
kbira, u Kanéer tas-Sider.

5. Il-post ghandu  salarju ta’
£M1946 X 100—£M2646 fis-sena (inklu-
za allowance ta’ £M150 ghal kwalifika
medika u zieda ta’ £M96 ghall-gholi tal-
hajja). L-applikant maghzul ikun meh-
tieg 1i jsir membru tal-Federated Super-
annuation System ghall-Universitajiet,
li tahtha I-membri jikkontribwixxu
5% tas-salarji taghhom.

6. Aktar taghrif dwar il-kondizzjoni-
jiet tas-servizz jista’ jinkiseb fuq talba.

Uffic¢ju ta’ -Universita,
L-Imsida, it-23 ta’ Gunju, 1973.

THE ROYAL UNIVERSITY
OF MALTA

Vacancies

Lectureship in Surgery
Detailed applications (four copies)
naming three referees, for the post of
fuli-time lecturer in the Department of
Surgery will be received by the Regis-
trar, Royal University of Malta, Msida,

up to Saturday, 14th July, 1973.

2. The selected applicant will be ex-
pected to be in possession of suitable
qualifications (e.g. F.R.C.S.) and impor-
tance will be attached to the candi-
date’s teaching and/or research exper-
ience,

3. The appointee will be required to
lecture to students in the final course
of Medicine and Surgery and will be ex-
pected to work in the field of research
carried out by the Department.

4. The main research interests of
the Department are in the field of Sur-
gery of the Biliary Tract, and of the
large bowel, and Cancer of the Breast.

5. The salary attached to the post
is £M1946 X 100—EM2646 per annum
{inclusive of £MI150 allowance for me-
dical qualification and £M96 cost-of-liv-
ing increase)., The selected applicant
will be required to become a member
of the Federated Superannuation Sys-
tem for Universities, under which mem-
bers contribute 5% of their salaries.

6. Further information on the con-
ditions of service may be obtained on
request.

Office of the University,
Msida, 23rd June, 1973.

Stampat fid-Dipartiment ta’ 1-Informazzjoni
Printed at the Department of Information
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DIPARTIMENT TA’ LINFORMAZZJONI — MALTA
DEPARTMENT OF INFORMATION — MALTA
PUBBLIKAZZJONIJIET STATISTICI
STATISTICAL PUBLICATIONS
Trade Statistics Januvary to December, Annual Abstract 1970 and 1971 50¢
1968 25¢
Census of Production 1970 and 1971 25¢
Trade Statistics January to December, . .
1969 ) 25¢ Educational Statistics 1967-68 .. 17¢5
Trade Statistics January to December Educational Statistics 1968-69 ... 7S
1970 R 25¢ Bducational Statistics 1969-70, 1970-71 17¢5
Tradle97sltatlst1cs January to SCP tember 25¢ Malta Census 1967 Report on Housmg
Characteristics 50c
Tra'd139782tatlstxcs January to December 25¢ Report on Economic Activities Vol I
and II (each) 50¢c
G e 975 (g e 1Pt 705 The Interim Index of Retail Prices 1960 75
Annual Abstract 1967 ... 50c The Interim Index of Retail Prices 1970 2c5
Annual Abstract 1968 ... 50¢ The Interim Index of Retail Prices 1971 2c5
PUBBLIKAZZJONIJIET UFFICJALI
OFFICIAL PUBLICATIONS
Air Transport Licensing Authority — Debutes of the Legislative Assembly
Verbatim Report of Inquiry into ilnrovised) each Sc
application by Malta Metropolitan Debates of the Legislative Assembly
Airlines 1td., October 1963 £M5-25¢0 (Official Report) (price varies)
Air Transport Licensing Authority — Economic Survey 1970 ... 5¢
Verbatim Report of Inquiry into . ‘
application by Malta Airlines Ltd., General Elections (Results) 1971 5¢
May 1969 £M3-15¢0 Gozo Civic Council Estimates 1971/72 3c7
Approved Estimates 1972—73 50c Gozo Civic Council Estimates 1971/72 2c5
Approved Estimates 1973-74 ... 50c Gozo Civic Council Estimates 1973-74 4c
Constitutional  Future of Malta Public Service Commission (Function
(Maltese) . 2c5 and Procedure) 2¢5
Customs Tariff ... . 57¢5 Registers of the Medical Councxl Malﬂa
Dairying in Malta and thc Government (annual) (each) up to 1973 15¢
Experimental Farm, by Prof. H.D. Staff List 1972 50c
Kay, C.B.E., B.Sc, Ph.D, F.RS. 25 Diplomatic Consular and other Repre-
sentation in Malta, January 1973 3¢

DAWN IL-PUBBLIKAZZJONIJIET JISTGHU JINXTRAW MID-DIPARTIMENT

TA’ LINFORMAZZJONI.

THESE PUBLICATIONS ARE OBTAINABLE FROM THE DEPARTMENT OF‘

INFORMATION.
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PUBBLIKAZZJONIJIET LEGALI

Constitution (Order in Council) 1959
Constitution for Independence 1964
(proposed) .
Decizjoantjiet  tal-Qorti  Superjuri  ta’
Malia, Vol. XL — Sena 1958 —
Pagni 1 sa 1550 bl-Indiéi ...
Decizjonijiet tal-Qorti  Superjuri  ta’
Malta, Vol. XLIIl — Sena 1959 —
Pagni 1 sa 1143 bl-Indici ...
Laws of Malta enacted during 1962
(Part 1) .
Laws of Malta enacted durmg 1964
(Part 1D
Laws of. Malta cnacted d»urmg 1965
(Part 1I) -
Laws of Malta enacted durmg 1966
(Part I
Laws of Malta enactcd durmg 1967
(Part Iy, .

Sc

12c5

. £M5.45¢c

. £M4.10c

25¢

25¢

LEGAL PUBLICATIONS

Laws of Malta enacted during 1968
(Part I and [1) (each)

Laws of Malta enacted during 1970
tPart I and II) (each)

Laws of Malta enacted during 1971
(Part 1) .

Laws of Malta enacted d»urisng 1971
(Part II)

Report on the Decimal
Commiftee, April 1969

Proposed Agreement with the European
Economic -Community for 1970 ...

Third Development Plan for 1969-74

Appelli fuq l-Income Tax — kawia
nri. 32 sa 45 (each)

Merchant Shipping Act (in English)

Currency

PUBBLIKAZZJONIJIET MIXXELLANJI
MISCELLANEOUS PUBLICATIONS

G.F. Abela (Essays) ..
The Church of Qur Lady of Victory ...

id-Divina Commedia — L-Infern —
Traduzzjoni minn Erin Serracino
Inglott

Dizzjunarju Nazzjonali Buo Blbhogra-
fiku, minn Rob. Mifsud Bonnici
(fascicules)

[I-Fanal (No. 6) — Nies Kbar Maltin,
minn Ivo Muscat Azzopardi, LP,
0.8.].

1I-Fanal (No. 7) — Ix- XJenza ﬁ] Haua
ta’ Kuljum, minn Dr. E. Agius,
B.Sc., M.D, D.PH., D. Bact
(Lond.)

Insect Pests of Crop Plants in thc
Maltese Islands by L. Saliba

The Postage Stamps of Malta
Sir Ugo Mifsud (1889-1942) .

Minn Trieq Trumbull fil- USA minn
Joe Calleja ...

Wied iz-Zurrieq and its Beauties, by
Rev, Loreto Zammit

Maps of Malta and Gozo — Geological
(per set)

10c-
Se

92c5

(price varies)

5c

2S5

5S¢
Sc
2c5

Sc

10c

Guide to Careers by Joseph J. Portelli,
Dip. V.G.

Ghajnuna ghall-Ghazla tal Kamera
ghat-Tfal 1i ghalqu t-Tlettax-il Sena
minn J.J. Portelli, Dip. V.G.

1-Genna Mitlufa ta’ John Milton mag-
lub ghall-Malti minn F.X. Mangion

Kodi¢i dwar it-Traffiku fit-Torog

Highway Code

MDC Exporter’s Handbook for Italy
1971

MDC Exporter’s Handbook for Gcr—
many 1971 ...

MDC Exporter’s Handbook for Belgxum
1971 ..

Report by the Elcctoral Commlssxon

on the Review of Eisctoral Boun-
dries 1970

Link Road between Malta and Gozo

— Preliminary Survey and Report
Ftehim dwar il-Bazi Militari Ingliza
f’Malta

Careers and Jobs' in the 011 .I‘ndust‘xzs.l

MAPPI TA® MALTA
MAPS OF MALTA

£M1-25¢0

25¢

25¢

50c

23¢

10¢

20c
25¢

8m
30c

5¢

2c5

20c
12¢5
12¢5

10c

10c

10c

2¢5

12¢5

2¢5
10c



